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A.

Components

ON/OFF switch with
power indicator light

. Water tank

. Water level indicator
. Hinged lid

. Filter holder with anti-

drip valve

Microwave proof coffee
jug with fresh water
graduation on both
sides

. Warming plate
. Extendable power cord

& plug
Aroma button
Measuring spoon

. Stainless steel thermo

jug with a trigger*

*depending on model

Teile

A.

EIN/AUS-Schalter mit
Stromanzeige

. Wassertank
. Wasserstandanzeige
. Abdeckung mit

Scharnier

. Filterhalter mit

Tropfschutzventil
Mikrowellen geeignete
Kaffeekanne

mit beidseitiger
Frischwasserskalierung.

. Wérmeplatte
. Ausziehbares Netzkabel

mit Stecker
Aroma-Taste
Messloffel

. Edelstahl-Isolierkanne

mit Einhandbedienung*

*modellabhangig
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Eléments

A. Interrupteur marche/
arrét avec voyant
d'alimentation

B. Réservoird'eau

C. Indicateur de niveau
d'eau

D. Couvercle articulé

E. Porte-filtre avec systéme
anti-gouttes

F. Verseuse compatible
micro-ondes avec
graduation des deux
cotés.

G. Plaque chauffante

H. Cordon d'alimentation
etfiche

I. Touche sélecteur
d'aréme

J. Cuillére doseuse

K. Verseuse isotherme en
inox avec déclencheur*

*selon le modéle

moNn®

RN =T

A

Onderdelen

AAN/UIT-knop met
voedingsindicatielampje

. Waterreservoir

. Waterniveau-indicatie
. Scharnierdeksel

. Filterhouder met anti-

drupklepje
Magnetronbestendige
koffiekan met
watermaatstreep aan
beide kanten
Warmhoudplaatje
Verlengbaar netsnoer en
stekker

Aromatoets

Maatlepel
Roestvrijstalen
thermokan met
knijphandvat*

*afhankelijk van het model.

GB

2010-12-16 07:31:14




www.preciz.hu

Safety advice / Sicherheitshinweise

Read the following instruction care-
fully before using the appliance for
the first time.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

The appliance may only be con-
nected to a power supply whose
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate!

Never use or pick up the appliance
if

- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

The appliance must only be con-
nected to an earthed socket. If nec-
essary an extension cable suitable
for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similarly qualified person, in or-
der to avoid hazard.

Always place the appliance on aflat,
level surface.

The appliance must be switched
off and the mains plug withdrawn
before cleaning and maintenance.
The appliance and accessories
become hot during operation. Use
only designated handles and knobs.
Allow to cool down before cleaning
or storage.

The mains cable must not come
into contact with any hot parts of
the appliance.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid.

Do not exceed the maximum filling
volume as indicated on the appli-
ances.

Do not use or place the appliance
on a hot surface or near source of
heat.

Appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for do-
mestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for pos-
sible damage caused by improper
orincorrect use.

Lesen Sie sich die folgenden An-
weisungen sorgfiltig durch, bevor
Sie das Gerat zum ersten Mal ver-
wenden.

Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit fehlender
Erfahrung und Kenntnissen dirfen
dieses Gerat nur unter Aufsicht oder
nach Anleitung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person
benutzen.

Kinder mussen beaufsichtigt wer-
den, um zu gewdhrleisten, dass
diese mit dem Gerét nicht spielen.
Das Gerat darf nur an eine Strom-
versorgung angeschlossen werden,
deren Spannung und Frequenz mit
den Angaben auf dem Typenschild
tbereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden,
wenn- das Netzkabel oder- das
Gehduse beschadigt ist.

Das Gerét darf nur mit einer ge-
erdeten Steckdose verbunden
werden. Falls notwendig kann ein
Verléngerungskabel fiir 10 A ver-
wendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel
beschadigt ist, muss es zur Vermei-
dung von Gefahren vom Hersteller,
vom Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Das Gerat immer auf eine ebene
Flache stellen.

Das Gerat muss vor der Reinigung
und Wartung ausgeschaltet und
vom Stromnetz getrennt werden.
Wahrend des Betriebs konnen sich
Gerat und Zubehor erhitzen. Nur
ausgewiesene Griffe und Knopfe
verwenden. Das Geréat abkiihlen
lassen, bevor es gereinigt oder auf-
bewahrt wird.

Das Netzkabel darf mit den heien
Teilen des Geréts nicht in Kontakt
kommen.

Das Gerat nicht in Wasser oder an-
dere Fliissigkeiten eintauchen.

Die auf den Geraten angegebene
maximale Fillhohe nicht tiber-
schreiten.

Das Gerat nicht auf einer heien
Flache oder in der Nahe einer War-
mequelle abstellen oder verwen-
den.
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Das Gerat darf nicht im Freien ver-
wendet werden.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz
im Haushalt geeignet. Der Her-
steller Gbernimmt keine Haftung
fur durch unsachgeméfen Einsatz
verursachte mogliche Schaden.
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Consignes de sécurité / Veiligheidsadvies

Les instructions suivantes doivent

étre lues attentivement avant d'utili-

ser la machine pour la premiére fois.

« Cetappareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont diminuées, ou qui ne dispo-
sent pas des connaissances ou de
I'expérience nécessaires, a moins
qu'elles n'aient été formées ou
encadrées pour |'utilisation de cet
appareil par une personne respon-
sable de leur sécurité.

« Les enfants doivent étre surveillés
afin qu'ils ne puissent pas jouer
avec cet appareil.

« Lappareil doit étre branché sur un
réseau électrique correspondant
ala tension et a la fréquence d'ali-
mentation indiquées sur la plaque
signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en mar-
che I'appareil si - le cordon d'ali-
mentation est endommagé ; - le
corps de I'appareil est endommagé.

L'appareil doit étre branché a une
prise électrique reliée a la terre. Une
rallonge électrique adaptée a une
intensité de 10 A peut étre utilisée
si nécessaire.

Si I'appareil ou le cordon d'alimen-
tation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, I'un de
ses réparateurs ou toute autre per-
sonne diment qualifiée afin d'éviter
tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé
sur une surface de travail plane et
horizontale.

L'appareil doit étre éteint et dé-
branché du réseau électrique apres
chaque utilisation et avant tout net-
toyage ou entretien.

L'appareil et ses accessoires devien-
nent chauds en cours de fonction-
nement. Utiliser les poignées et les
boutons prévus a cet effet unique-
ment. Laisser I'appareil refroidir
avant de le nettoyer ou de le ranger.
Le cordon d'alimentation ne doit
pas entrer en contact avec les pié-
ces chaudes de l'appareil.

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide.

Ne pas dépasser le volume de
remplissage maximum indiqué sur
I'appareil.

Ne pas utiliser ou poser |'appareil
sur une surface bralante ou a proxi-
mité d'une source de chaleur.

Cet appareil est réservé a une utili-
sation a l'intérieur uniquement.

Cet appareil est destiné a un usage
domestique uniquement. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d'une
utilisation incorrecte ou inadaptée
de l'appareil.

Lees de volgende aanwijzing zorg-
vuldig door voordat u het apparaat
voor het eerst gebruikt.

- Ditapparaat mag niet worden ge-
bruikt door personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen zonder
ervaring of kennis, tenzij zij worden
begeleid bij of zijn geinstrueerd
over het gebruik van het apparaat
door iemand die de verantwoorde-
lijkheid draagt voor hun veiligheid.

« Letop dat kinderen niet met het

apparaat spelen.

Het apparaat mag alleen worden

aangesloten op een stopcontact

met een voltage en frequentie die
overeenkomen met de specificaties
op het modelplaatje.

« Gebruik of til het apparaat nooit op
als - de voedingskabel is bescha-
digd, - de behuizing is beschadigd.

« Hetapparaat mag alleen worden
aangesloten op een geaard stop-
contact. Indien nodig kunt u een
verlengkabel gebruiken die ge-
schikt is voor 10 A.

Als het apparaat of de voedingska-
bel is beschadigd, moet deze door
de fabrikant, de servicevertegen-
woordiger of een andere gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen
om risico's te vermijden.

Plaats het apparaat altijd op een
horizontale, vlakke ondergrond.
Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat
u met reiniging of onderhoud be-
gint.

Het apparaat en de accessoires
worden heet tijdens het gebruik.
Gebruik alleen originele hendels en
knoppen. Laat het apparaat afkoe-
len voordat u dit reinigt of wegzet.
De voedingskabel mag de hete de-
len van het apparaat niet raken.
Dompel het apparaat nooit in water
of andere vloeistoffen.

Overschrijd niet het maximale vul-
volume, zoals aangegeven op het
apparaat.

Plaats of gebruik het apparaat niet
op een heet oppervlak of bij een
warmtebron.

Het apparaat is enkel bedoeld voor
gebruik binnenshuis.
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Dit apparaat is enkel bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor mogelijke schade die het ge-
volg is van onjuist gebruik.
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Getting started / Erste Schritte /
Premiéere utilisation / Het eerste gebruik

1. Place the machine on a flat surface.
When starting the machine for
the first time, fill the tank with cold
water. Start the machine with the
ON/OFF switch. Let a full tank of
water pass through the machine
once or twice to clean it, without
using paper filter or coffee. The jug
is microwave proof.

-

. Die Maschine auf eine ebene Flache
stellen. Bei der ersten Inbetrieb-
nahme der Maschine den Tank
mit kaltem Wasser fiillen. Die Ma-
schine tiber den EIN/AUS-Schalter
einschalten. Einen Tank voll Wasser
ohne Papierfilter oder Kaffee ein-
bis zweimal durch die Maschine
laufen lassen, um sie zu reinigen.
Die Kanne ist Mikrowellen geeignet.

-

. Placez la machine sur une surface
plane. Lors de la premiére mise en
marche de la cafetiére, remplissez
le réservoir d'eau froide. Allumez la
machine a l'aide de l'interrupteur
marche/arrét. Laissez un réservoir
entier d'eau s'écouler, sans utiliser
de filtre ni de café. Répétez I'opé-
ration une ou deux fois. Verseuse
compatible micro-ondes

-

. Plaats het apparaat op een vlakke
ondergrond. Als u het apparaat
voor het eerst aanzet, vult u het
reservoir met koud water. Start het
apparaat door op de AAN/UIT-knop
te drukken. Laat een volledig reser-
voir water een of twee keer door
het apparaat lopen om dit te reini-
gen, zonder papieren filter of koffie.
U kunt de kan in de magnetron
gebruiken.

\_

2. Making coffee: open the lid and
fill the water tank with fresh cold
water up to the desired level. There
is a fresh water gauge for 2-10 big
cups / 4-15 small cups in the water
tank and on the coffee jug. (The
machine must not be used with
empty tank!)

2. Kaffeezubereitung: Die Abdeckung
6ffnen und den Wassertank bis zur
gewtinschten Hohe mit frischem kal-
ten Wasser fiillen. Im Wassertank und
auf der Kaffeekanne sind Frischwas-
serskalierungen fiir 2-10 groe bzw.
4-15 kleine Tassen. (Die Maschine
darf nicht mit leerem Tank verwen-
det werden!)

2. Préparation du café : ouvrez le cou-
vercle et remplissez le réservoir d'eau
froide jusqu'au niveau souhaité. Le
réservoir d'eau et la verseuse dispo-
sent tous deux d'une graduation de
2a10grandes tasses /4 a 15 petites
tasses. (La cafetiére ne doit pas
fonctionner alors que le réservoir
estvide!)

[

Koffie maken: open het deksel en
vul het waterreservoir met koud
water tot het gewenste niveau. Er be-
vindt zich een watermaatstreep voor
2-10 grote mokken / 4-15 kleine
koppen in het waterreservoir en op
de koffiekan. (Gebruik het apparaat
nooit met een leeg reservoir!)
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3. Insert a size 1x4 paper filter in the
filter holder and fill it with ground
coffee. There is a gauge for recom-
mended number of spoons of
coffee next to the water gauge. For
average strong coffee 1 measuring
spoon (approx. 6-7 g) per cup is suf-
ficient. Close the water tank lid and
place the jug back (complete with
lid).

w

Einen Papierfilter der GroBe 1x4 in
den Filterhalter einlegen und mit
Kaffeepulver fiillen. Neben der Was-
serstandsanzeige befindet sich die
empfohlene Kaffee-Messl6ffelanga-
be. Fiir einen durchschnittlich starken
Kaffee reicht ein Messléffel voll (ca.
6-7 g) pro Tasse. Die Abdeckung des
Wassertanks schlieBen und Kaffee-
kanne (mit Deckel) einsetzen.

3. Placez un filtre en papier de

taille n°4 dans le porte-filtre et
remplissez-le de café moulu. Une
graduation indiquant le nombre de
cuilléres a café recommandé figure
a coté de la quantité d'eau. Pour ob-
tenir un café moyennement corsé,
une cuillére doseur (env. 6 a 7 g) par
tasse suffit. Fermez le couvercle du
réservoir d'eau et remettez la ver-
seuse en place (avec son couvercle).

3. Plaats een papieren 1x4-filter in
de filterhouder en vul dit met ge-
malen koffie. Naast de watermaat-
streep ziet u een maatstreep voor
het aanbevolen aantal lepels koffie.
Voor koffie met een gemiddelde
sterkte is één maatschepje (onge-
veer 6-7 g) per kopje voldoende.
Sluit het deksel van het waterre-
servoir en plaats de kan terug (met
deksel en al).
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4. Start the machine with the ON/
OFF switch. The power indicator
light will come on and hot water
will flow into the filter. If the ma-
chine is not turned off manually, the
Safety Auto-Off function turns it off
after 120 minutes. For the thermo
jug model, the machine is auto-
matically turned off after brewing.

»

Die Maschine tiber den EIN/AUS-
Schalter einschalten. Die Strom-
anzeige leuchtet auf und heifles
Wasser lauft in den Filter. Wird die
Maschine nicht per der Hand aus-
geschaltet, schaltet sie sich automa-
tisch nach 120 Minuten ab. Das
Gerat mit Edelstahl Thermoskanne
schaltet sich automatisch nach dem
Briihvorgang aus.

4. Allumez la machine en appuyant
sur l'interrupteur marche/arrét. Le
voyant d'alimentation s'allume et
I'eau chaude commence a s'écouler
dans le filtre. Sila cafetiére n'a pas
été arrétée manuellement, la fonc-
tion “Arrét automatique de sécurité”
I'éteint au bout de 120 minutes.
Pour le modeéle avec thermos, la
machine s'éteint automatiquement
apreés le cycle.

4. Zet het apparaat aan door op
de AAN/UIT-knop te drukken. Het
voedingslampje gaat branden en
heet water stroomt in het filter. Als
de machine niet handmatig wordt
uitgeschakeld, schakelt de beveil-
igingsfunctie de machine na 120
minuten automatisch uit. Bij het
thermo kanmodel gaat de machine
automatisch uit na bereiding.

www.preciz.hu

5. If the jug is removed, the filter
valve prevents coffee from dripping
onto the warming plate. (While
preparing coffee, the jug must
not be removed for longer than
30 seconds or the filter will over-
flow.)

5. Wird die Kanne entnommen,
verhindert das Filterventil, dass
Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wahrend der Zubereitung darf
die Kanne nicht langer als 30 Se-
kunden enthommen werden, da
sonst der Filter Giberlduft.)

5. Lorsque la verseuse est retirée,
le systéme anti-gouttes empéche
le café de goutter sur la plaque
chauffante. (Pendant le passage
du café, ne pas retirer la verseuse
pendant plus de 30 secondes, le
filtre risquerait de déborder.)

5. Als u de koffiekan verwijdert,
voorkomt het filterklepje dat koffie
op het warmhoudplaatje druppelt.
(Tijdens het koffiezetten mag de
koffiekan niet meer dan 30 secon-
den worden verwijderd, anders
stroomt het filter over.)
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AROMA

6. The Aroma Selector extends the
brewing time to maximize the fla-
vour extraction and get a stronger
coffee for a small number of cups
(normally less than 6). Press the

Aroma button, the light will turn on.

o

. Per Tastendruck kénnen Sie die
Kaffeestarke wéhlen (bei weniger
als 6 Tassen ergibt das einen stark-
eren Kaffee). Damit alle Aromast-
offe herausgeldst werden kdnnen
verléngert sich die Brihzeit. Ist die
Aroma-Taste gedrtickt leuchtet die
Kontrolllampe.

6. Le sélecteur d’aréme prolonge le
temps de préparation du café pour
optimiser I'extraction des saveurs et
obtenir un café plus corsé pour un
nombre de tasses restreint (géné-
ralement moins de 6). Appuyez
sur la touche Aréme et le voyant
s'allume.

6. De aromaselector verlengt de kof-
fiezettijd voor maximale smaakex-
tractie en sterkere koffie voor een
klein aantal kopjes (meestal minder
dan 6). Als u op de aromaknop
drukt, gaat het lampje branden.

GB
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Cleaning and care / Reinigung und Pflege /

Nettoyage et entretien / Reiniging en onderhoud

1. Turn the machine off and unplug
the power cord. Wipe all outer sur-
faces with a damp cloth. Coffee jug
and jug lid are dishwasher proof.
Never use caustic or abrasive
cleaners, and never immerse the
machine in liquid!

-

. Die Maschine ausschalten und
den Netzstecker ziehen. Alle
AuBenflachen mit einem feuchten
Tuch abwischen. Kaffeekanne und
Kannenabdeckung kénnen im
Geschirrspuler gereinigt werden.
Nie dtzende oder scheuernde

Reini ittel ver den und
die Maschine nie in Fliissigkeit

eintauchen!

-

. Eteignez la machine et débran-
chez le cordon d'alimentation.
Essuyez les surfaces extérieures
a l'aide d'un chiffon humide. La
verseuse et son couvercle peuvent
étre nettoyés au lave-vaisselle. Ne
jamais utiliser de produits net-
toyants caustiques ou abrasifs et
ne jamais placer la cafetiére sous
I'eau ou tout autre liquide!

-

Zet het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact. Veeg
de buitenkant af met een vochtige
doek. De koffiekan en het deksel
zijn vaatwasmachinebestendig. Ge-
bruik nooit butende of agre55|eve
ch iddelen en d
het apparaat nooit in water!

P

N

To clean the filter holder, lift up
the handle and remove the filter
holder. To clean the filter valve
thoroughly, push it several times
while it is being rinsed. The filter
holder can also be washed in the
dishwasher.

Zum Reinigen des Filterhalters
den Griff anheben und den Fil-
terhalter herausnehmen. Um das
Filterventil griindlich zu reinigen
betétigen Sie dieses mehrmals wah-
rend des Abspiilens. Die Filterhalte-
rung kann auch im Geschirrspiiler
gereinigt werden.

Pour nettoyer le porte-filtre,
soulevez la poignée et retirez le
porte-filtre. Pour bien nettoyer le
clapet du filtre, appuyez plusieurs
fois dessus lorsque vous le rincez.
Le porte-filtre peut également étre
lavé au lave-vaisselle.

Voor het reinigen van de filter-
houder tilt u de hendel op en
verwijdert u de filterhouder. Voor
het grondig schoonmaken van het
filterventiel, drukt u er tijdens het
spoelen een aantal malen op. De
filterhouder kan ook in de afwasma-
chine worden gereinigd.

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 8

3. Decalcifying is recommended
regularly, depending on water hard-
ness. Fill the tank with water and
decalcifier according to product
instructions, then follow steps 4
and 5.

w

Je nach Wasserharte sollte die Ma-
schine regelmaBig entkalkt werden.
Den Tank der Produktanleitung
entsprechend mit Wasser und Ent-
kalker fillen und dann die Schritte
4 und 5 ausfihren.

3. Détartrage. |l est recommandé de
procéder a un détartrage régulier
en fonction de la dureté de I'eau.
Remplissez le réservoir avec de I'eau
et du détartrant en respectant les
instructions du produit, puis suivez
les étapes 4 et 5.

3. Ontkalken doet u bij voorkeur
regelmatig, afhankelijk van de hard-
heid van het water. Vul het reservoir
met water en ontkalkingsproduct
volgens de aanwijzingen die bij het
product zijn geleverd. Voer vervol-
gens stap 4 en 5 uit.
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4. Place the coffee jug with its lid

S

B

onto the warming plate. Allow the
decalcifier to take effect for about
15 minutes, then switch the ma-
chine on. Switch it off when the so-

lution has finished flowing through.

If necessary repeat the decalcifying
process.

Die Kaffeekanne mit der Abde-
ckung auf die Warmeplatte stellen.
Den Entkalker ca. 15 Minuten lang
einwirken lassen und dann die Ma-
schine einschalten. Die Maschine
ausschalten, sobald die Losung
vollstandig durchgelaufen ist. Den
Entkalkungsvorgang bei Bedarf
wiederholen.

Placez la verseuse et son cou-
vercle sur la plaque chauffante.
Laissez agir le détartrant pendant
15 minutes environ, puis allumez la
machine. Eteignez-la lorsque toute
la solution s'est écoulée a travers la
machine. Répétez la procédure si
nécessaire.

Plaats de koffiekan met deksel
op het warmhoudplaatje. Laat

het ontkalkingsproduct ongeveer
15 minuten inwerken en zet het
apparaat vervolgens aan. Schakel
het apparaat uit als de oplossing is
doorgelopen. Herhaal indien nodig
het ontkalkingsproces.

5.

5.

www.preciz.hu
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Allow the machine to run at least
twice with plain water. Then thor-
oughly rinse the coffee jug, lid and
filter holder under running water,
activate the filter valve repeatedly
during the rinse process.

Mindestens zweimal nur Wasser
durch die Maschine laufen lassen.
Dann die Kaffeekanne, die Abde-
ckung und den Filterhalter griindlich
unter flieBendem Wasser abspllen.
Dabei das Filterventil mehrmals akti-
vieren.

Faire au minimum deux rincages
complets de la cafetiére.Rincez
ensuite abondamment la verseuse,
le couvercle et le porte-filtre a I'eau
courante en activant le systeme
anti-gouttes de celui-ci a plusieurs
reprises.

Laat ten minste twee keer ge-
woon water door het apparaat
lopen. Reinig vervolgens de kof-
fiekan, het deksel en de filterhouder
grondig onder stromend water en
druk het filterklepje regelmatig in
tijdens het reinigen.

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 9
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Disposal / Entsorgung /

Mise au rebut / Verwijdering

Disposal

Packaging materials

The packaging materials are environ-
mentally friendly and can be recycled.
The plastic components are identified
by markings, e.g. >PE<, >PS<, etc.
Please dispose of the packaging mate-
rials in the appropriate container at the
community waste disposal facilities.

www.preciz.hu

Old appliance

The symbol E on the product or on
its packaging indicates that this prod-
uct may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for
the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you

will help prevent potential negative
consequences for the environment
and human health, which could other-
wise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household waste
disposal service or the shop where you
purchased the product.

Entsorgung

Verpackungsmaterialien

Die Verpackungsmaterialien sind um-
weltfreundlich und wiederverwertbar.
Die Kunststoffteile tragen Kennzeich-
nungen, z.B. >PE<, >PS< usw.
Entsorgen Sie die Verpackungsma-
terialien entsprechend ihrer Kenn-
zeichnung bei den kommunalen
Entsorgungsstellen in den dafiir vorge-
sehenen Sammelbehéltern.

Altgerit

Das Symbol E an Produkt oder
Verpackung weist darauf hin, dass das
Produkt nicht mit dem normalen Haus-
miill entsorgt werden darf. Es muss
stattdessen bei der entsprechenden
Sammelstelle fiir Recycling von Elekt-
ro- und Elektronikschrott abgegeben
werden. Durch die ordnungsgemafle
Entsorgung des Produkts kénnen

negative Folgen fiir Umwelt und
Gesundheit vermieden werden. De-
taillierte Informationen zum Recyceln
des Produkts bieten die Gemeinde, die
Millentsorgung oder der Handler, bei
dem das Produkt gekauft wurde.

Mise au rebut

Matériaux d'emballage

Les matériaux d'emballage sont sans
danger pour I'environnement et recy-
clables. Les éléments en plastique sont
identifiés par des marquages comme
>PE<, >PS<, etc.

Veuillez jeter les emballages dans les
conteneurs appropriés de votre centre
local de traitement des déchets.

Appatreils usagés

_

Le symbole A= sur le produit ou sur
son emballage indique qu'il ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménagé-
res. Il doit de préférence étre confié a
un centre de recyclage adapté au trai-
tement des équipements électriques
et électroniques. En vous assurant que
ce produit est recyclé correctement,
vous contribuerez a éviter les consé-

quences néfastes pour l'environne-
ment et la santé que pourrait avoir une
mauvaise gestion de ce produit en fin
de vie. Pour plus d'informations sur

le recyclage de ce produit, contactez
votre commune, votre service de trai-
tement des ordures ménageéres, ou le
magasin qui vous a vendu ce produit.

Verwijdering

Verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal is milieu-
vriendelijk en geschikt voor recycling.
De kunststof onderdelen worden
aangeduid door markeringen, bijvoor-
beeld >PE<, >PS<, enzovoort.

Gooi het verpakkingsmateriaal weg in
de daarvoor bestemde afvalcontainer.

Oude apparaten

Het symbool £ op het product of de
verpakking geeft aan dat dit product
niet als gewoon huisvuil mag worden
behandeld. Het moet naar een inza-
melpunt voor de recycling van elek-
trische en elektronische apparatuur
worden gebracht. Als u ervoor zorgt
dat u dit product op de juiste wijze

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 10

weggooit, helpt u om mogelijk nega-
tieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid, die kunnen worden
veroorzaakt door het onjuist verwij-
deren van dit product, te voorkomen.
Neem voor meer informatie over de
recycling van dit product contact op
met uw gemeente, het afvalbedrijf

of de winkel waar u het product hebt
aangeschaft.
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Componenti

A. Interruttore ON/OFF con
spia di alimentazione
. Serbatoio dell'acqua
C. Indicatore di livello
dell'acqua
D. Coperchio incernierato
. Supporto del
filtro con valvola
antigocciolamento
F. Bricco del caffé a prova
di microonde con
indicatore del livello
dell'acqua su entrambi i
lati
G. Piastrariscaldante
H. Cavo di alimentazione
estensibile e spina
I. Tasto Aroma
J. Misurino
K. Caraffa termicain
acciaio inossidabile
con dispositivo di
attivazione*

=]

m

*dipende dal modello

www.preciz.hu

Componentes

A. Interruptor de
encendido/apagado con
indicador luminoso de
corriente

. Depdsito de agua

C. Indicador del nivel de

agua

D. Tapa con bisagras

E. Compartimento del filtro

con valvula antigoteo

F. Jarra de café para

microondas con
indicacion del nivel de
agua en ambos lados

G. Base de calentamiento

H. Cable extensible y

enchufe

I. Botén de aroma

J. Cuchara dosificadora

K. Jarratérmica de

acero inoxidable con
activador*

=2}

*seguin el modelo

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 11

Componentes

A. Interruptor Ligar/
Desligar com luz
indicadora de energia

B. Reservatorio de agua

C. Indicador de nivel da
agua

D. Tampa articulada

E. Suporte do filtro com
valvula anti-gota

F. Jarro para café para
microondas com
graduacédo de dgua
potavel em ambos os
lados

G. Placa de aquecimento

H. Ficha e cabo de
alimentacéo extensivel

|. Botdo Aroma

J. Colher de medicéo

K. Jarro térmico em ago
inoxidavel com gatilho*

*depende do modelo

TR

Bilesenler

A. Glg gosterge is1gi
bulunan ACMA/
KAPATMA dugmesi

. Su haznesi

. Su seviyesi gostergesi

. Menteseli kapak

. Damlama 6nleme valfi
ile birlikte filtre tutucu
Her iki yaninda temiz
su dereceleri bulunan,
mikrodalga firinda
kullanilabilir kahve
stirahisi

. Isitma plakasi

. Uzatilabilir kablo ve fis
Aroma diigmesi
Olgii kasigi

. Paslanmaz celik
termostatli termos*

monNw

m

AT IO

*modele baghdir
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Norme di sicurezza / Consejos de seguridad

Leggere attentamente le seguenti

istruzioni prima di utilizzare I'appa-

recchio per la prima volta.

« Lapparecchio non é destinato
ad essere utilizzato da persone,
compresi i bambini, con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali
0 con esperienza e/o competenze
insufficienti, a meno che non siano
sotto la supervisione di una perso-
na responsabile della loro sicurezza
o non vengano da essa istruite
sull'utilizzo dell'apparecchio.

« Sorvegliare i bambini per evitare

che giochino con |'apparecchio.

L'apparecchio puo essere collegato

solo a una fonte di alimentazione

con tensione e frequenza conformi

alle specifiche riportate sulla tar-

ghetta delle caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se

— il cavo di alimentazione & dan-

neggiato,

— il rivestimento esterno & danneg-

giato.

« Collegare I'apparecchio esclusi-
vamente a prese dotate di messa
a terra. Se necessario, & possibile
utilizzare una prolunga tipo 10 A.

Se l'apparecchio o il cavo di alimen-
tazione sono danneggiati, richie-
derne la sostituzione al produttore,
a un suo agente dell'assistenza tec-
nica o a una persona egualmente
qualificata per evitare rischi.
Posizionare sempre |'apparecchio
su una superficie piana e regolare.
Spegnere I'apparecchio e scollegar-
lo dall'alimentazione di rete prima
di ogni operazione di pulizia e ma-
nutenzione.

L'apparecchio e gli accessori si sur-
riscaldano durante I'uso. Utilizzare
solo le maniglie e le manopole
designate. Lasciar raffreddare |'ap-
parecchio prima di pulirlo o riporlo.
Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti surri-
scaldate dell'apparecchio.

Non immergere I'apparecchio in
acqua o altri liquidi.

Non superare il volume massimo di
riempimento indicato sugli appa-
recchi.

Non utilizzare o posizionare I'appa-
recchio su una superficie calda o in
prossimita di fonti di calore.

Da utilizzare esclusivamente in in-
terni.

Questo apparecchio & concepito
per il solo uso domestico. Il produt-
tore declina qualsiasi responsabilita
per eventuali danni causati da uso
improprio o non corretto.

Lea la siguiente instruccion deteni:
damente antes de utilizar el electro-
domeéstico por primera vez.

- Este electrodoméstico no esta indi-
cado para que lo utilicen personas
(incluidos nifos) con discapacida-
des fisicas, sensoriales o mentales
0 que no cuenten con experiencia
0 conocimientos, a menos que lo
hagan bajo supervision o segin
las instrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

« Se debera controlar que los nifos

no jueguen con este electrodomés-

tico.

Este electrodoméstico sélo se pue-

de conectar a una fuente de alimen-

tacion cuya tension y frecuencia
sean compatibles con las especifica-
ciones de la placa de clasificacion.

« Nunca utilice o coja el electrodo-
méstico si:

- el cable de alimentacion presenta
danos,
- la carcasa esté dafnada.

El electrodoméstico solo se debe
conectar a un enchufe con toma de
tierra. Si es necesario, se puede utili-
zar un cable prolongador adecuado
para 10 A.

Si el electrodoméstico o el cable de
alimentacion no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos
por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal homolo-
gado, con el fin de evitar peligros.
Coloque siempre el electrodomésti-
co en una superficie plana y unifor-
me.

El electrodoméstico debe apagarse
y desenchufarse siempre antes de su
limpieza y mantenimiento.

El electrodoméstico y los accesorios
se calientan durante el funciona-
miento. Utilice inicamente los
mangos y mandos especificos. Deje
que se enfrie antes de limpiarlo o
guardarlo.
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El cable de alimentacién principal
no debe entrar en contacto con las
partes calientes del electrodomésti-
co.

No sumerja el electrodoméstico en
agua ni en cualquier otro liquido.
No supere la capacidad méaxima de
llenado que se indica en el electro-
doméstico.

No utilice ni coloque el electrodo-
méstico en una superficie caliente
ni cerca de una fuente de calor.

No debe utilizarse el electrodomés-
tico en exteriores.

Este aparato se ha concebido para
un uso doméstico. El fabricante

no puede aceptar responsabilidad
alguna por los posibles dafos pro-
vocados por un uso incorrecto o
inadecuado.
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Avisos de seguranca / Emniyet tavsiyesi

Leia as seguintes instrugdes cuida-
dosamente antes de utilizar o apare-
lho pela primeira vez.

« Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com deficiéncias fisicas,
sensitivas ou mentais nem com fal-
ta de experiéncia e conhecimentos,
amenos que sejam supervisionadas
ou instruidas no que se refere a uti-
lizagdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua segurancga.

« As criangas deveréo ser supervisio-
nadas de modo a garantir que ndao
brincam com o aparelho.

« O aparelho apenas podera ser
ligado a uma fonte de alimentacao
cuja tenséo e frequéncia estejam
em conformidade com as espe-
cificacdes constantes na placa de
informacao!

« Nunca utilize nem levante o apa-
relho se (o cabo de alimentagao
estiver danificado) a caixa estiver
danificada.

«  Enecessario ligar o aparelho a uma
tomada com terra. Se for necessario
podera ser utilizado um cabo de
extensao apropriado para 10 A.

Se o aparelho ou o cabo de alimen-
tacao estiver danificado, tera de ser
substituido pelo fabricante, pelo
representante da assisténcia técnica
ou por uma pessoa com habilita-
¢oes semelhantes, de modo a evitar
possiveis riscos.

Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana e nivelada.

O aparelho deve ser desligado e a
ficha retirada, antes da limpeza e da
manutencao.

O aparelho e os acessérios aque-
cem durante o funcionamento.
Utilize apenas pegas e botdes de-
signados. Deixe arrefecer antes de
limpar ou guardar.

O cabo de alimentagéo nao pode
entrar em contacto com as pecas
do aparelho quando estas estao
quentes.

Né&o mergulhe o aparelho em dgua
nem em qualquer outro tipo de
liquido.

N&o ultrapasse o volume de enchi-
mento méximo indicado nos apare-
Ihos.

Nao utilize nem coloque o aparelho
numa superficie quente nem junto
a uma fonte de calor.

O aparelho devera ser utilizado ape-
nas em espagos interiores.

Este aparelho destina-se apenas a
uso doméstico. O fabricante nao se
responsabiliza por quaisquer pos-
siveis danos decorrentes de uma
utilizagao impropria ou incorrecta.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce asa-

gidaki talimati dikkatle okuyun.

« Guvenlikacisindan kendilerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili olarak gereken
egitim verilmeden veya kontrol/
gozetim altinda tutulmadan, ¢o-
cuklar da dahil olmak tzere fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeterlilikleri
sinirli olan ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan kisilerin bu cihazi kullan-
masi uygun degildir.

« Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak
cihazla kesinlikle oynamamasi sag-
lanmalidir.

- Cihazyalnizca, voltaj ve frekansi
anma degerleri plakasindaki 6zellik-
lere uyan bir gii¢ kaynagina baglan-
malidir.

« Uriinle birlikte gelen kablo veya
govde zarar gormusse cihazi kesin-
likle kullanmayin veya tutmayin.

« Cihaz yalnizca toprakli bir prize
baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin
uygun bir uzatma kablosu kullanila-
bilir.

Uriin veya Uriinle birlikte gelen kab-
lo hasar goriirse, bir tehlike olasili-
gini ortadan kaldirmak amaciyla s6z
konusu kablo; Uretici, servis temsil-
cisi veya benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistiriimelidir.
Cihazi daima diiz bir ylizey tizerine
yerlestirin.

Prize bagliyken cihazi kesinlikle cali-
sir halde birakmayin.

Her kullanim sonrasinda ve temizlik
ve bakim 6ncesinde cihaz kapatil-
mali ve fisi prizden ¢ekilmelidir.
Cihaz ve aksesuarlari ¢alisirken
1sinir. Yalnizca ilgili kol ve digmeleri
kullanin. Temizleme veya saklama
oncesinde sogumasini bekleyin.
Elektrik kablosu cihazin sicak parca-
lariyla temas etmemelidir.

Cihazi suya veya herhangi bir siviya
daldirmayin!

Cihazlarin Gzerinde gosterilen mak-
simum doldurma hacmini asmayin.
Cihazi sicak bir yuizey tizerinde veya
bir 1s1 kaynaginin yakininda kullan-
mayin veya bu tiir yerlere koymayin.
Cihaz kapali alanlarda kullanima
yoneliktir.
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Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi ama-
ciyla tasarlanmstir. Uretici, uygun
olmayan veya hatali kullanimdan
kaynaklanan hasarlar agisindan her-
hangi bir sorumluluk kabul etmez.

TR
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Operazioni preliminari / Introduccién

Iniciar o funcionamento / Baslarken

1. Posizionare I'apparecchio su una
superficie piana. Alla prima accen-
sione dell'apparecchio, riempire
il serbatoio di acqua fredda. Ac-
cendere |'apparecchio utilizzando
l'interruttore ON/OFF. Per pulire
I'apparecchio, lasciar passare un
intero serbatoio di acqua una o
due volte, senza usare un filtro né
miscela di caffé. Il bricco puo essere
inserito in microonde.

-

. Coloque el aparato en una superfi-
cie plana. Al encender el aparato
por primera vez, llene el deposito
de agua fria. Enciéndalo con el
interruptor de encendido/apagado.
Deje que el depésito lleno de agua
fluya por el aparato una o dos veces
para limpiarlo. No utilice un filtro
de papel ni café. La jarra se puede
introducir en el microondas.

-

. Coloque a maquina numa superfi-
cie plana. Quando ligar a maquina
pela primeira vez, encha o reser-
vatorio com &gua fria. Ligue a ma-
quina no interruptor Ligar/Desligar.
Deixe passar uma quantidade de
4gua equivalente a um reservatorio
cheio pela maquina uma ou duas
vezes para limpé-la, sem utilizar
o filtro de papel nem café. O jarro
pode ser utilizado no microondas.

-

. Makineyi diiz bir ytizeye yerlestirin.
Makineyi ilk kez calistirirken,
hazneyi soguk suyla doldurun. Ma-
kineyi ACMA/KAPATMA diigmesiyle
calistinin. Temizleme amaciyla, kagit
filtre veya kahve kullanmaksizin bir
hazne dolusu suyun makineden bir
veya iki kez gegmesini saglayin. Bu
stirahi mikrodalga firinda kullanila-
bilir.

\_

2. Per fare il caffé, aprire il coperchio
e riempire il serbatoio di acqua
fredda fino al livello desiderato. C'é
un indicatore del livello dell'acqua
per 2-10 tazze grandi / 4-15 tazzine
sia sul serbatoio dell'acqua che sul
bricco del caffé. Non utilizzare
I'apparecchio con il serbatoio
vuoto!

[

Hacer café: abra la tapa y llene el
deposito de agua con agua fria no
utilizada hasta el nivel deseado. El
deposito de agua y la jarra de café
estan graduados para 2 a 10 tazas
grandes o 4 a 15 tazas pequefas.
(El aparato debe utilizarse nunca
con el depésito vacio.)

2. Preparacao do café: abra a tampa
e encha o reservatdrio de 4gua com
4gua fria até ao nivel pretendido.
Existe um medidor de dgua potavel
para 2 a 10 chavenas grandes / 4 a
15 chavenas pequenas no reserva-
torio de agua e no jarro para café.
(Né&o utilize a maquina com o
reservatorio vazio!)

ad

Kahve yapma: kapagi acin ve su
haznesine istediginiz seviyeye kadar
taze soguk su doldurun. Su hazne-
sinde ve kahve sirahisinde 2-10
buytik fincan/4-15 kiicuik fincan icin
temiz su gostergesi bulunmaktadir.
(Makine, su haznesi bosken kulla-
nilmamalidir!)

3. Inserire un filtro di carta 1x4 nel
supporto del filtro e riempirlo di
miscela di caffe. Vicino all'indicatore
del livello dell'acqua c’e un indicato-
re per il numero di misurini di caffé
consigliati. Per un caffé mediamente
forte & sufficiente un misurino (circa
6-7 g) per tazza. Chiudere il coper-
chio del serbatoio dell'acqua e ripo-
sizionare il bricco (con il coperchio).

w

. Introduzca un filtro de papel de
fo 1x4 en el compartil

del filtro y llénelo de café molido.
Existe una medida de la dosis de
café recomendada al lado del indi-
cador de nivel de agua. Para un café
de intensidad media, es suficiente
una cucharilla (aprox. 6-7 g) por taza.
Cierre la tapa del depésito de agua y
vuelva a colocar la jarra (con la tapa).

3. Coloque um filtro de papel de
tamanho 1x4 no suporte do filtro
e encha com café moido. Existe um
medidor para o nimero recomen-
dado de colheres de café ao lado
do medidor de dgua. Para um café
medianamente forte é suficiente um
colher de medigdo (aprox. 6-7 g) por
chévena. Feche a tampa do reserva-
torio de dgua e volte a colocar o jarro
(com a tampa).

3. Filtre tutucuya 1x4 boyutunda bir
kagnt filtre yerlestirin. ve filtreyi
o6gutulmus kahve ile doldurun. Su
gostergesinin yaninda, kag kasik
kahve konulacagini 6neren bir
gosterge bulunur. Orta sertlikte bir
kahve icin, fincan basina bir 6l¢u
kasigi (yakl. 6-7 g) yeterlidir. Su haz-
nesinin kapagini kapatin ve siirahiyi
(kapakla birlikte) yerine yerlestirin.
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4. Accendere l'apparecchio utilizzan-
do l'interruttore ON/OFF. La spia di
alimentazione si accende e l'acqua
calda inizia a passare nel filtro. Nel
caso in cui il dispositivo non venga
spento manualmente, la funzione
di Spegnimento automatico di
sicurezza si attiva dopo 120 minuti.
La macchina con la caraffa termica
si spegne automaticamente subito
dopo il caffé & pronto.

S

. Encienda el aparato con el inte-
rruptor de encendido/apagado. El
indicador luminoso de corriente se
enciende y el agua caliente empe-
zara a fluir en el filtro. Si la cafetera
no se apaga manualmente, la fun-
cién de desconexion automaética la
apaga transcurridos 120 minutos.
El modelo con jarra termo se apaga
automaticamente después de pre-
parar la bebida.

4. Ligue a maquina no interruptor
Ligar/Desligar. A luz indicadora de
energia acende e comega a circular
agua quente pelo filtro. Se o apare-
Iho nao for desligado manualmen-
te, a fungao Desligar Automatico
de Seguranca desliga-o apds 120
minutos. No caso do modelo de
jarro térmico, a maquina desliga-se
automaticamente ap6s a tiragem.

»

Makineyi ACMA/KAPATMA diigme-
siyle calistirin. Glig gosterge lambasi
acilir ve filtreye sicak su akmaya
baslar. Makine manuel olarak kapa-
tilmazsa, 120 dakika sonra Otomatik
Kapanma fonksiyonu makineyi
kapatacaktir. Termos modelinde,
cay demlendikten sonra makine
otomatik olarak kapanir.

www.preciz.hu
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5. Seil bricco viene rimosso,la
valvola del filtro impedisce che il
caffé possa gocciolare sulla piastra
riscaldante. Durante la bollitura,
il bricco non deve essere rimosso
per piu di 30 secondi o dal filtro
fuoriuscira del liquido.

5. Sise extrae la jarra, la vélvula del
filtro evitara que el café gotee en la
base de calentamiento. (Durante
el proceso de hervido, no se debe
extraer la jarra durante mas de 30
segundos o el filtro se derrama-
ra.)

5. Se o jarro for removido, a valvula
do filtro impede que o café pingue
sobre a placa de aquecimento.
(Quando estiver a ferver, nao re-
mova o jarro durante mais de 30
segundos, caso contrario o filtro
ira transbordar.)

5. Kahvelik gikartildiginda, filtre valfi
kahvenin isitma plakasi tizerine
damlamasini énler. (Kaynama
esnasinda kahvelik 30 saniyeden
daha uzun siireyle cikartiimama-
hidir, aksi takdirde su filtreden
tasabilir.)
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AROMA

6. Il Selettore Aroma estende il tem-
po di infusione per massimizzare
I'estrazione del sapore e ottenere
un caffé piti forte per meno tazzine
(solitamente meno di 6). Premere il
tasto Aroma; la spia si accende.

6. El selector de aroma prolonga
el tiempo de preparacion a fin de
conseguir mas sabor y obtener un
café mas fuerte para una cantidad
pequenia de tazas (normalmente
menos de 6). Al pulsar el botén de
aroma, la luz se enciende.

6. O Selector Aroma prolonga o
tempo de preparagao para maxi-
mizar a extracgao de sabor e obter
um café mais forte para um numero
reduzido de chavenas (normal-
mente menos de 6). Pressione o
botédo Aroma e a luz acender-se-a.

6. Aroma Secici, daha az sayida
(normal olarak 6'dan az) fincan
icin aroma akisini en st dlizeye
cikaracak ve kahvenin daha gucli
olmasini saglayacak sekilde pisirme
suresini uzatir. Aroma diigmesine
bastiginizda, isik yanar.
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Pulizia e manutenzione / Limpieza y mantenimiento

Limpeza e conservagdo / Temizlik ve bakim

1. Spegnere l'apparecchio e scol-
legare il cavo di alimentazione.
Pulire tutte le superfici esterne con
un panno pulito. Il bricco del caffe
e il coperchio possono essere lavati
in lavastoviglie. Non utilizzare
detergenti caustici o abrasivi e
non immergere l'apparecchio in
liquidi!

1. Apague el aparato y desenchufe
el cable de alimentacién. Limpie
todas las superficies exteriores con
un trapo humedo. La jarra del café
y su tapa se pueden lavar en el
lavavajillas. No utilice nunca lim-
piadores causticos o abrasivos,
ni sumerja el aparato en ningtin
liquido.

-

. Desligue a maquina bem como o
cabo de alimentagao. Limpe todas
as superficies exteriores com um
pano humido. O jarro para café e a
respectiva tampa podem ser lava-
dos na maquina de lavar loica. Nun-
ca utilize produtos de limpeza
causticos nem abrasivos e nunca

gulhe a maquina em liquidos!

-

. Makineyi kapatin ve fisi prizden
cekin. Diger yuzeylerin timuni
nemli bir bezle silin. Kahvelik ve
kahveligin kapagi bulasik makine-
sine konabilir. Kesinlikle yakici ve
asindiricl temizleyiciler kullanma-
yin ve makineyi sivi i¢ine daldir-
mayin!

2. Per pulire il supporto del filtro,
sollevare la maniglia e rimuovere
il supporto del filtro. Per pulire
completamente la valvola del filtro,
premerla diverse volte mentre vie-
ne risciacquata. Il supporto del filtro
puo essere lavato anche in lavasto-
viglie.

2. Para limpiar el compartimento
del filtro, levante el asa y extraiga
el compartimento. Para limpiar a
fondo la valvula del filtro, presiénela
varias veces mientras se enjuaga. El
soporte del filtro también se puede
lavar en el lavavajillas.

2. Para limpar o suporte do filtro,
levante a pega e remova o suporte
do filtro. Para limpar totalmente a
vélvula do filtro, pressione-a varias
vezes enquanto a estiver a lavar. O
suporte do filtro também pode ser
lavado na maquina de lavar loica.

2. Filtre tutucuyu temizlemek icin,
kolu yukari kaldirin ve filtre tutu-
cuyu cikarin. Suya tuttugunuzda
birkag kez bastirarak filtre valfinin
iyice temizlenmesini saglayin. Filtre
sepeti bulasik makinesinde de yika-
nabilir.
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3. E consigliabile eseguire rego-
larmente la decalcificazione,
indipendentemente dalla durezza
dell'acqua. Riempire il serbatoio di
acqua e decalcificante nella quanti-
ta indicata nelle istruzioni del pro-
dotto, quindi effettuare i passaggi
4e5.

w

. La descalcificacion debe realizarse
con regularidad, en funcién de la
dureza del agua. Llene el depésito
de agua y descalcificador segtin
las instrucciones del producto y, a
continuacion, siga los pasos 4y 5.

3. Erecomendado que efectue a
descalcificagdo regularmente,
dependendo da dureza da dgua.
Encha o reservatério com dgua e
produto descalcificante de acordo
com as instrugoes do produto e, em
seguida, siga os passos 4 e 5.

w

. Kire¢ ¢cozme isleminin suyun sertli-
gine bagl olarak diizenli bir sekilde
yapilmasi énerilir. Uriin talimatlari-
na gore hazneyi su ve kireg ¢oziicti
ile doldurun ve ardindan adim 4 ve
5'i uygulayin.
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4. Posizionare il bricco del caffé con
il coperchio sulla piastra riscaldan-
te. Lasciar agire il decalcificante per
circa 15 minuti, quindi accendere
I'apparecchio. Spegnerlo quando
la soluzione ha finito di passare
attraverso. Se necessario, ripetere il
processo di decalcificazione.

S

. Coloque la jarra del café con la
tapa sobre la base de calentamien-
to. Deje que el descalcificador haga
efecto durante 15 minutosy, a
continuacion, encienda el aparato.
Apéguelo cuando la solucién haya
terminado de fluir por él. Si es nece-
sario, repita el proceso de descalcifi-
cacion.

4. Coloque o jarro para café com a
tampa sobre a placa de aquecimen-
to. Deixe o produto descalcificante
actuar durante cerca de 15 minutos
e, em seguida, ligue a maquina.
Desligue a mesma quando a solu-
cao tiver escoado. Se for necessario,
repita o processo de descalcifica-
Géo.

S

. Kahveligi kapagyla birlikte isitma
plakasinin iizerine yerlestirin. Kireg
¢oziicliniin yaklasik 15 dakika isle-
mesine izin verin, sonra makineyi
agin. Cozeltinin akmasi sona erdik-
ten sonra kapatin. Gerekirse kireg
¢ozme islemini tekrarlayin.

www.preciz.hu
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5. Lasciare che la macchina faccia
almeno due cicli con acqua sem-
plice, quindi sciacquare in acqua
corrente il bricco del caffé, il coper-
chio e il supporto del filtro, azionan-
do piu volte la valvola del filtro.

5. Deje que el aparato funcione
Unicamente con agua al menos
dos veces. A continuacion, lave
a conciencia la jarra, la tapay el
compartimento del filtro con agua
corriente; active la vélvula del filtro
en repetidas ocasiones durante el
proceso de limpieza.

5. Deixe a maquina funcionar, pelo
menos, duas vezes com agua da
torneira. Em seguida, lave cuidado-
samente com dgua corrente o jarro
para café, a tampa e o suporte do
filtro e pressione a valvula do filtro
vérias vezes durante o processo de
lavagem.

5. Makinenin en az iki kez sadece su
ile calismasini saglayin. Ardindan
kahveligi, kapag ve filtre tutucuyu
akan su altinda iyice yikayin, yikama
islemi esnasinda filtre valfini birkag
kez acip kapatin.
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Smaltimento / Cémo desechar el electrodoméstico

Eliminacdo / Elden ¢ikarma

Smaltimento

Materiali di imballaggio

I materiali di imballaggio utilizzati
sono ecologici e riciclabili. | compo-
nenti in plastica sono contrassegnati

dalle indicazioni >PE<, >PS<, e cosi via.

Smaltire i materiali di imballaggio ne-
gli appositi contenitori presso le isole
ecologiche locali.

Apparecchio usato

Il simbolo E riportato sull'apparec-
chio o sulla sua confezione indica che
questo prodotto non puo essere con-
siderato un normale rifiuto domestico,
ma che deve invece essere smaltito
presso un apposito punto di raccolta
specializzato nel riciclaggio di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche. Lo
scrupoloso rispetto delle disposizioni
in materia di smaltimento delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche

contribuisce alla salvaguardia dell'am-
biente e alla tutela della salute. Per
ulteriori informazioni su come riciclare
questo prodotto, contattare il proprio
comune di residenza, il servizio di
smaltimento rifiuti o il negozio presso
il quale é stato acquistato il prodotto.

Cémo desechar el electrod ico

o .

Elect

Materiales de embalaje

Los materiales de embalaje son res-
petuosos con el medio ambiente y
pueden reciclarse. Los componentes
de plastico se identifican con marcas
como >PE<, >PS<, etc. Tire el material
de embalaje en los contenedores per-
tinentes en las instalaciones de recogi-
da de basura de su comunidad.

ico antiguo

El simbolo E incluido en el producto
0 en su envase indica que este pro-
ducto no debe ser tratado como un
residuo doméstico. Debe llevarse hasta
un punto de recogida para el reciclaje
de equipos eléctricos y electrénicos. El
vertido correcto del producto evitara
perjudicar al medio ambientey a la
salud. Para obtener informacion mas
detallada acerca del reciclaje de este
producto, consulte al departamento

correspondiente de su municipio, al
servicio de recogida de residuos do-
mésticos o a la tienda donde adquirid
el producto.

Eliminacao

Materiais de embalamento

Os materiais da embalagem respeitam
o ambiente e podem ser reciclados.
Os componentes plasticos estao iden-
tificados por marcagoes, como, por
exemplo, >PE<, >PS<, etc. Elimine os
materiais da embalagem no recipiente
adequado nos respectivos pontos
verdes.

Aparelho velho

, ,
0 simbolo A= simbolo no produto
ou ha sua respectiva embalagem
indica que este produto ndo podera
ser tratado como residuo doméstico.
Pelo contrario, devera ser entregue ao
ponto de recolha aplicével para a reci-
clagem dos equipamentos eléctricos
e electronicos. Ao garantir que este
produto é eliminado correctamente,
ajudara a evitar possiveis consequén-
cias nefastas para o meio ambiente e

para a sauide de seres humanos, o que,
caso contrario, poderia acontecer se
este produto fosse eliminado de forma
incorrecta. Para informagdes mais
detalhadas sobre a reciclagem deste
produto, contacte o seu gabinete mu-
nicipal local, o seu servigo de elimina-
¢ao de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu este produto.

Elden gtkarma

Ambalaj malzemeleri

Ambalaj malzemesi cevre dostudur ve
geri dontstirdlebilir. Plastik bilesenler
tzerlerindeki isaretler ile taninir; 6r.
>PE<, >PS< vb. Litfen ambalaj malze-
mesini, size en yakin ¢op atik tesisleri-
ne uygun bir tasiyici icinde atin.

Eskiyen cihazlar

Uriinde ya da ambalajinda bulunan R
simgesi, bu trlintin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir.
Aksine, cihazin elektrikli ve elektronik
aygitlarin geri donusturilmesi icin
uygun bir toplama noktasina gaéttirdil-
mesi gerektigini ifade eder. Bu triiniin
duizguin bicimde atilmasini saglayarak,
ardnlin uygun atik yontemleri disinda
degerlendirildiginde ortaya cikabile-
cek cevre ve insan saghgi agisindan
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olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine
katkida bulunmus olursunuz. Bu
UrGntn geri dontstimdi ile ilgili olarak
daha ayrintil bilgi edinmek igin liitfen
yerel yonetim birimlerine, evsel atik/
¢Op toplama hizmeti yetkililerine ya da
Urtint satin aldiginiz yere basvurun.
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Delar

A. AV/PA-knapp med
stromindikatorlampa

. Vattenbehallare

. Vattennivaindikator

. Lock till vattenbehéllare

. Filterhéllare med

droppstoppventil

Kaffekanna som tal

mikrovagsugn med

vattennivaindikatorer pa

béda sidor

G. Vérmeplatta

H. Forlangningsbar
stromkabel och kontakt

I. Aromknapp

Mattsked

K. Termoskanna i rostfritt
stal med utlosare*

moNw

m

-

*beroende pa modell

Komponenter

A. Teend/slukknappen med
stremindikator

B. Vandtank

C. Vandniveauindikator

D. Heengslet lag

E. Filterholder med
drypstopventil

F.  Mikrobglgefast
kaffekande med
niveauinddeling pa
begge sider

. Varmeplade

. Udtraekkelig ledning og
stik

I.  Aromaknap

Maleske

K. Termokande af rustfrit
stal med en udlgser*

o

-

*afhaenger af model
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Osat

A. ON/OFF (PAALLE/POIS
PAALTA) -katkaisin
merkkivalolla

. Vesisiilio

. Veden tason ilmaisin

. Avattava kansi

. Suodattimen pidike
tippalukolla
Mikroaaltouunin
kestéva kahvikannu,
jossa on mitta-asteikko
molemmilla puolilla

G. Lampolevy

. Ulosvedettava virtajohto
ja pistoke
Aromipainike

J. Mittalusikka

K. Termospullo

ruostumattomasta
terdksesta
painokytkimella*

monNnw

m

sy

* vaihtelee malleittain

Komponenter

moNn®

m

-

A

AV/PA-bryter med
stremindikator

. Vannbeholder
. Vannivéindikator
. Hengslet lokk
. Filterholder med

antidryppventil
Kaffekanne som kan
brukes i mikrobglgeovn
med vannmaler pa
begge sider

. Varmeplate
. Forlengbar

stremledning og stepsel
Aromaknapp
Maleskje

. Termokanne i rustfritt

stal med utlgser*

*avhengig av modell

DK
Fl
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Sakerhet / Sikkerhedsrad

Lds foljande instruktion noggrant
innan du anvander apparaten forsta
gangen.

« Den hér apparaten &r inte avsedd

att anvandas av personer (inklusive

barn) med nedsatt fysisk, senso-
risk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap,
savida de inte har fatt handledning
eller instruktioner for hur apparaten
anvénds av en person som ansvarar
for deras sakerhet.

Barn maste passas sa att de inte

leker med apparaten.

« Apparaten ska endast anslutas till
vagguttag vars spanning och frek-
vens Gverensstaimmer med specifi-
kationerna pa markplaten.

« Anvéand eller hantera aldrig appara-
ten om stromkabeln eller holjet &r
skadat.

« Apparaten far endast anslutas till
ett jordat eluttag. Om nédvéandigt
kan en forlangningskabel for 10 A
anvandas.

www.preciz.hu

Om apparaten eller sladden skadats
maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller
liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

Placera alltid apparaten pa ett plant
underlag.

Apparaten maste stangas av och
kontakten dras ur fore rengéring
och underhall.

Apparaten och dess tillbehér blir
heta under drift. Anvénd bara sér-
skilt avsedda handtag och knappar.
L&t apparaten svalna fére rengéring
eller férvaring.

Stromkabeln far inte komma i kon-
takt med apparatens heta delar.
Sank inte ned apparaten i vatten el-
ler ndgon annan vatska.

Fyll inte p& mer &n den maxvolym
som anges pa apparaten.

Anvand eller placera inte apparaten
pa ett hett underlag eller ndra en
varmekalla.

Apparaten ska endast anvandas
inomhus.

Apparaten dr endast avsedd for
hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar
inte for eventuell skada orsakad av
oldmplig eller felaktig anvéndning.

Laes den folgende instruktion om-

hyggeligt, for app d

for forste gang.

- Dette apparat er ikke beregnet til at

blive brugt af personer (herunder

bern), hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, el-

ler personer uden den forngdne

erfaring og viden, medmindre de er

instrueret i sikker brug af apparatet
eller er under opsyn af en person,
der har ansvaret for dem.

Born skal holdes under opsyn og

ma ikke lege med apparatet.

« Apparatet ma kun vaere sluttet til en
stromforsyning, hvis netspaending
og frekvens er i overensstemmelse
med specifikationerne pa maerke-
pladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det
aldrig op, hvis den medfglgende
ledning er beskadiget, eller huset er
beskadiget.

« Apparatet mé kun sluttes til en
kontakt med jordforbindelse. Hvis
det er ngdvendigt, er det muligt at
bruge en forleengerledning, som
kan bruges med 10 A.

Hvis apparatet eller den medfel-
gende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesen-
tant eller en tilsvarende kvalificeret
tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

Anbring altid apparatet pa en flad,
plan overflade.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud
af kontakten inden rengering og
vedligeholdelse.

Apparatet og tilbehgret bliver
varmt under brug. Brug kun de der-
til indrettede handtag og knapper.
Serg for afkeling fer rengering eller
opbevaring.

Netledningen ma ikke komme i be-
rering med apparatets varme dele.
Appararatet ma ikke nedsaenkes i
vand eller anden vaeske.

Overskrid ikke den maksimale op-
fyldningsvolumen, som er angivet
pa apparaterne.

Brug eller anbring ikke apparatet pa
en varm overflade eller i naerheden
af en varmekilde.

Apparatet er kun til indendors brug.
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Dette apparat er kun beregnet til
brug i private husholdninger. Pro-
ducenten tager ikke noget ansvar
for eventuel skade, der skyldes
forkert eller ukorrekt brug.
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Turvallisuusohjeita / Sikkerhetsrad

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti
ennen kuin kaytat laitetta ensim-

madisen kerran.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
ihmisten (lapset mukaanlukien)
kaytettavaksi, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai jotka eivat osaa
kayttaa laitetta, ellei heidén turvalli-
suudestaan vastuussa oleva henkild
ole antanut heille ohjeita laitteen
kaytosta tai valvo heidan laitteen
kayttoaan.

Huolehdi, ettd lapset eivat kayta
laitetta leikkikaluna.

Laite voidaan kytked vain virtaldh-
teeseen, jonka jannite ja taajuus
vastaavat arvokilven tietoja.

Ala koskaan kayta laitetta, jos - vir-
tajohto on vaurioitunut - kotelo on
vaurioitunut.

Laite voidaan kytked vain maadoi-
tettuun pistorasiaan. Voit kayttaa
tarvittaessa sopivaa jatkojohtoa.
Jos laite tai virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai valtuutetun huolto-
liikkeen on vaihdettava se vaarojen
valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tuke-
valle pinnalle.

Katkaise laitteesta virta ja irrota
virtajohto aina kayton jalkeen seka
ennen puhdistusta ja huoltoa.
Laite ja sen osat kuumenevat
kayton aikana. Kayta vain laitteen
omia kahvoja ja kiddensijoja. Anna
laitteen jadhtya ennen puhdistusta
tai varastointia.

Virtajohto ei saa koskettaa laitteen
kuumia osia.

Al3 upota laitetta veteen tai muu-
hun nesteeseen.

Als taytd laitetta siihen merkityn
enimmaismaaran yli.

Als kdyta tai sailyta laitetta kuumal-
la pinnalla tai ldhelld lammonlah-
detta.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi
vain sisatiloissa.

Laite on tarkoitettu vain kotikayt-
t66n. Valmistaja ei vastaa mahdol-
lisista vahingoista, jotka johtuvat
laitteen epdasianmukaisesta tai
vadrasta kaytosta.

DK
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Les folgende anvisninger ngye for
du bruker apparatet for forste gang.

Apparatet skal ikke brukes av perso-
ner (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring el-
ler kunnskap, med mindre de under
tilsyn av en ansvarlig person far
oppleering i bruk av apparatet.

Pass pa at barn ikke leker med ap-
paratet.

Apparatet kan bare kobles til en
stromkilde med samme spenning
og frekvens som er angitt pa type-
skiltet!

Ikke bruk eller loft apparatet hvis
stromledningen eller huset er ska-
det.

Apparatet skal bare kobles til en
jordet kontakt. En skjgteledning be-
regnet pa 10 A kan brukes hvis det
er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stromledningen
er skadet, ma de skiftes av produ-
senten, et autorisert servicesenter
eller en tilsvarende kvalifisert per-
son for a unnga fare.

Apparatet skal alltid plasseres pa et
plant og jevnt underlag.

Ikke ga fra apparatet uten tilsyn
mens det er koblet til stremnettet.
Apparatet ma slas av og stepselet
trekkes ut etter hver gang det har
veert i bruk samt for rengjering og
vedlikehold.

Apparatet og tilbehgret blir varmt
nar det er i bruk. Bruk bare angitte
handtak og knapper. La apparatet
avkjole for rengjering eller oppbe-
varing.

Stremledningen mé ikke komme

i kontakt med noen av apparatets
varme deler.

Ikke senk apparatet i vann eller an-
dre vaesker.

Ikke overskrid den maksimale pafyl-
lingsmengden som er angitt pa
apparatet.

Ikke bruk eller plasser apparatet pa
et varmt underlag eller i nserheten
av en varmekilde.

Apparatet er bare beregnet pa
innenders bruk.

Dette apparatet er bare beregnet
pa husholdningsbruk. Produsenten
patar seg ikke erstatningsansvar
for eventuelle skader som fglge av
upassende eller feilaktig bruk.

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 21

21

2010-12-16 07:31:27




H
~

I
-

-

www.preciz.hu

Komma igang / Sddan kommer du i gang

Aluksi / Slik kommer du i gang

1. Placera bryggaren pa ett plant un-
derlag. Nér du startar bryggaren
for forsta gangen, fyll vattenbehal-
laren med kallt vatten. Starta bryg-
garen med AV/PA-knappen. Fér att
rengora bryggaren, lat allt vatten i
behallaren passera genom brygga-
ren en eller ett par ganger utan att
anvénda filter eller kaffe. Kannan tal
mikrovagsugn.

. Anbring maskinen pa en flad
overflade. Nar maskinen startes
for forste gang, skal tanken fyldes
med koldt vand. Start maskinen
med teend/sluk knappen. Lad en
fuld tank af vand blive fort gennem
maskinen én eller to gange for at
rengore den uden brug af kaffefilter
eller kaffe. Kanden er mikrobglge-
fast.

. Sijoita laite tasaiselle pinnalle. Kun
kaytét laitetta ensimmaisen ker-
ran, tayta sailio kylmalla vedelld.
Kéynnista laite painamalla ON/OFF-
katkaisinta. Puhdista laite keitta-
malla laitteella vain puhdasta vetta
ilman suodatinpaperia tai kahvia
kerran tai kaksi kertaa. Kannu on
mikroaaltouunin kestéva.

. Sett maskinen pa et plant underlag.
Nar du starter maskinen for for-
ste gang, fyller du beholderen med
kaldt vann. Start maskinen med AV/
PA-bryteren. La en full beholder
med vann ga én eller to ganger
gjennom maskinen for a rengjere
den, uten a bruke papirfilter eller
kaffe. Kannen kan brukes i mikro-
belgeovn.

22
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. Brygga kaffe: Oppna locket och

fyll vattenbehallaren med 6nskad
maéngd kallt vatten. Det finns vat-
tennivaindikatorer fér 2-10 stora
koppar/4-15 sma koppar i vatten-
behallaren och pé kaffekannan.
(Bryggaren far inte koras med
tom vattenbehallare!)

. Kaffebrygning: Abn laget, og fyld

vandtanken med frisk koldt vand,
indtil det @nskede niveau nas. Der
er en niveauinddeling til 2-10 store
kopper/4-15 sma kopper i vandbe-
holderen og pé kaffekanden. (Ma-
skinen ma ikke bruges med tom
tank!)

. Kahvin valmistaminen: avaa kansi

ja tayta vesisailio raikkaalla kylmalla
vedelld haluttuun mittaan asti.
Vesisailiossa ja kahvikannussa on
mitta-asteikko 2-10 isolle kupille ja/
tai 4-15 pienelle kupille. (Laitetta
ei saa kdyttaa, jos vesisailio on
tyhja!)

. Lage kaffe: dpne lokket og fyll

vannbeholderen med kaldt, friskt
vann opp til ensket niva. Vanntan-
ken og kaffekannen viser mal for
2-10 store kopper/4-15 sma kopper.
(Maskinen ma ikke brukes nar
vannbeholderen er tom!)
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. Satt i ett pappersfilter med stor-

lek 1x4 i filterhallaren och fyll det
med malet kaffe. Det finns indikato-
rer for rekommenderat antal skedar
kaffe bredvid vattennivéindikato-
rerna. Ett matt (cirka 6-7 gram) per
kopp ar tillrackligt for att fa ett kaffe
av medelstyrka. Stang locket till
vattenbehallaren och stall tillbaka
kannan (med locket pa).

. Seet et kaffefilter med storrelsen

1x4 i filterholderen, og fyld den
med malet kaffe. Det anbefalede
antal skeer kaffe er angivet ved
siden af vandmaleren. For at fa

en kaffe med middel styrke er det
tilstreekkeligt med en doserings-
ske (ca. 6-7 g) pr. kop. Luk laget til
vandbeholderen, og szt kanden pa
plads (med lag).

. Aseta 1 x 4 -kokoinen suodatin-

paperi suodattimen pidikkeeseen
ja kaada kahvijauhe suodatin-
paperiin. Vesiasteikon vieressa on
suositeltujen mittalusikallisten
maara kahvin annostelua varten.
Jos haluat keittda tavallista vahvaa
kahvia, yksi mittalusikallinen (6-7
grammaa) kahvijauhetta riittaa.
Sulje vesisailion kansi ja aseta kan-
nu takaisin paikalleen (myos kansi).

. Sett inn et papirfilter av storrelse

1x4 i filterholderen, og fyll det
med malt kaffe. Ved siden av vann-
maleren finner du en oversikt over
anbefalt antall skjeer med kaffe. Til
middels sterk kaffe er det tilstrekke-
lig med én maleskje (ca. 6-7 g) per
kopp. Lukk lokket pa vanntanken og
sett kannen tilbake (med lokket pa).
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Starta bryggaren med AV/PA-
knappen. Stromindikatorlampan
tands och filtret borjar fyllas med
hett vatten. Om kaffekokaren inte
stangs av manuellt stangs den av
automatiskt efter 2 timmar. For
termoskannemodellen stangs ma-
skinen av automatiskt efter brygg-
ningen.

Start maskinen med taend/sluk
knappen. Stremindikatoren taen-
des, og varmt vand begynder at
stromme ind i filteret. Hvis der ikke
slukkes for kaffemaskinen manuelt,
slukkes den automatisk efter 120
minutter. P4 termokandemodellen
slukkes maskinen automatisk efter
brygningen.

Kéynnista laite painamalla ON/
OFF-katkaisinta. Merkkivalo syttyy
ja kuuma vesi alkaa valua suodatti-
meen. Mikali et katkaise laitteesta
virtaa, automaattinen virrankatkai-
su katkaisee virran 120 minuutin
kuluttua. Termoskannu-mallissa
keitin kytkeytyy automaattisesti
pois paaltd kahvin valmistuttua.

Start maskinen med AV/PA-bryte-
ren. Stremindikatoren tennes, og
varmt vann begynner a renne inn

i filteret. Hvis maskinen ikke skrus
av manuelt, skrur sikkerhetsfunk-
sjonen for automatisk avstengning
den av etter 120 minutter. P4 mo-
dellen med termokanne slas maski-
nen automatisk av etter brygging.

5.

5.

5.

5.
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Om kannan tas bort forhindrar fil-

terventilen att kaffe droppar ned pa
varmeplattan. (Under bryggning
far kannan inte vara borttagen
mer &n 30 sekunder. D4 svammar
filtret Gver.)

Hvis kanden er fjernet, forhindrer
filterventilen kaffen i at dryppe ned
pa varmepladen. (Under brygnin-
gen af kaffen ma kanden ikke
fiernes i mere end 30 sekunder,
da filteret ellers flyder over.)

Jos pannussiirretddn pois lampo-
levyltd, suodattimen tippalukko
estad kahvia tippumasta levylle.
(Kahvink aikana p

ei saa siirtaa pois levylta yli 30
sekunniksi, ettei suodatin vuoda
yli.)

Hvis du fjerner kannen, hindrer
filterventilen at det drypper kaffe
pa varmeplaten. (Kannen ma ikke
fiernes i mer enn 30 sekunder
mens kaffen tilberedes - da over-
fylles filteret.)
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AROMA

Med aromvailjaren férlangs brygg-
ningen sa att du far maximalt med
smak och ett starkare kaffe nar du
endast brygger nagra fa koppar
(vanligtvis farre an sex). Tryck pa
aromknappen sa tands lampan.

Aromaveelgeren forleenger
brygningstiden for at maksimere
smagsekstrakten og for at lave en
staerkere kaffe til et faerre antal kop-
per (normalt mindre end 6). Tryk pa
aromaknappen - kontrollampen
teendes.

Aromiasteen valinta pidentda
valmistusaikaa varmistaen kahvin
parhaan mahdollisen aromin ja
tdyteldisen maun myos silloin, kun
kahvia valmistetaan pieni maara
(yleensa alle kuusi kupillista). Valo
syttyy, kun painat aromipainiketta.

Aromavelgeren gjor at bryggeti-
den blir lenger, slik at det trekkes

ut mest mulig smak av kaffen og
kaffen far en sterkere smak. Den
fungerer for et mindre antall kopper
(vanligvis mindre enn seks). Nar du
trykker pa Aroma-knappen, skrus
lyset pa.
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Rengdring och underhall / Rengering og vedligeholdelse

Puhdistaminen ja hoitaminen / Rengjgring og vedlikehold

-

-

-

-

. Stang av bryggaren och dra ur

stromkontakten. Torka av den
utvéndigt med en fuktig torkhand-
duk. Kaffekannan och dess lock
kan maskindiskas. Anvénd aldrig
fratande eller slipande reng6-
ringsmedel och sénk aldrig ned
bryggaren i vatska!

. Sluk maskinen, og traek stromled-

ningen ud. Tor alle udvendige fla-
der af med en fugtig klud. Kanden
og laget kan gé i opvaskemaskinen.
Brug aldrig setsende eller sliben-

de rengering og
aldrig maskinen i veeske!

. Sammuta laite ja irrota virtajoh-

to pistorasiasta. Pyyhi laitteen
ulkopinnat kostealla liinalla.
Kahvipannun ja kannen voi pesté
astianpesukoneessa. Ala koskaan
kaytd syovyttavia tai hankaavia
puhdistusaineita dldka upota
laitetta nesteeseen.

. Sla av maskinen og trekk ut

stremledningen. Tork av alle
utvendige flater med en fuktig
klut. Kaffekannen og lokket taler
oppvaskmaskin. Ikke bruk rengje-
ringsmidler som er etsende eller
som inneholder slipemidler, og
ikke senk maskinen i vaeske!

N

N

. Lyft upp handtaget och taloss
filterhallaren om du vill rengéra
filterhéllaren. Aktivera filterventilen
flera ganger under rinnande vatten
for att rengora den. Filterhéllaren
kan aven diskas i diskmaskin.

. Huvis filterholderen skal renggres,

loftes handtaget op, og filterholde-
ren flernes. Filterventilen rengeres
grundigt ved at trykke pa den flere
gange, mens den skylles. Filterhol-
deren kan ogsa vaskes i opvaske-
maskine.

3. Avkalkning bor goras regelbundet,
beroende pé vattnets hardhetsgrad.
Fyll behallaren med vatten och av-
kalkningsmedel enligt produktens
bruksanvisning. Folj sedan steg 4
och 5.

w

. Afkalkning anbefales regelmaessigt
afhaengigt af vandets hardhed. Fyld
tanken med vand og afkalknings-
middel i henhold til produktanvis-
ningerne, og folg derefter trin 4 og
5.

h d

Nosta | a ja poista

timen pidike puhdistusta varten.
Puhdista tippalukko huolellisesti
painamalla sitd useita kertoja huuh-
telun aikana. Suodattimen pidike
voidaan pesta myos astianpesuko-
neessa.

. Du rengjer filterholderen ved a

lofte opp handtaket og ta ut filter-
holderen. For a rengjere filterventi-
len grundig, kan du trykke pé den
gjentatte ganger mens du rengjer
den. Filterholderen kan ogsé vaskes
i oppvaskmaskin.

3. Kalking kannattaa tehda
saannollisesti veden kovuudesta
riippuen. Tayta sailio vedelld ja kal-
kinpoistoaineella ohjeen mukaisesti
ja tee sitten vaiheet 4 ja 5.

w

. Regelmessig avkalking anbefales,
avhengig av hvor hardt vannet er.
Fyll beholderen med vann og avkal-
kingsmiddel i henhold til produkt-
anvisningene, og felg deretter trinn
4095.

24
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Stall kaffel pa varmepl
tan med locket pa. Lat avkalknings-
medlet verka i cirka 15 minuter och
sla sedan pé bryggaren. Stang av
den nér all avkalkningslosning har
passerat igenom. Upprepa avkalk-
ningen om det dr nédvandigt.

Anbring kanden med dens lag pa
varmepladen. Lad afkalkningsmid-
let virke i ca. 15 minutter, hvorefter
maskinen tendes. Sluk den igen,
nér oplasningen er feerdig med at
lgbe igennem. Gentag om nadven-
digt afkalkningsprocessen.

Aseta kahvipannu kansineen
lampdlevylle. Anna kalkinpoistoai-
neen vaikuttaa noin 15 minuuttia ja
sammuta sitten laite. Sammuta lai-
te, kun neste on valunut kokonaan
laitteen lapi. Toista kalkinpoisto
tarvittaessa.

Sett kaffekannen med lokk pa
varmeplaten. La avkalkingsmid-
delet virke i ca. 15 minutter, og sla
pa maskinen igjen. SI& den av nar
oppl@sningen har rent igjennom.
Gjenta avkalkingsprosedyren hvis
det er ngdvendig.

5.

w
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Kor kaffebryggaren minst tva
ganger med enbart vatten. Skolj
sedan kaffekannan, locket och fil-
terhéllaren noggrant med rinnande
vatten och se till att filterventilen
skoljs ren.

Lad maskinen kere mindst to
gange med almindeligt vand. Gen-
nemskyl derefter kanden, laget og
filterholderen grundigt med rinden-
de vand, hvor filterventilen aktiveres
gentagne gange under skylningen.

Keita laitteella pelkkaa vetta
ainakin kaksi kertaa. Huuhtele
kahvipannu, kansi ja suodattimen
pidike huolellisesti juoksevan veden
alla. Avaa ja sulje suodattimen lap-
paa toistuvasti huuhtelun aikana.

La maskinen ga minst to omgan-
ger med kun vann. Skyll deretter
kaffekannen, lokket og filterholde-
ren grundig under rennende vann,
og aktiver filterventilen flere ganger
ilopet av skyllingen.
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Kassering / Bortskaffelse
Havittaminen / Kassering

Kassering

Férpackningsmaterial
Forpackningsmaterialen &r miljovan-
liga och gar att atervinna. Plastkompo-
nenterna dr markerade med t.ex. >PE<,
>PS< osv. Kassera forpackningsmate-
rialet i darfor avsedd container i kom-
munens atervinningsanlaggningar.

www.preciz.hu

Gammal apparat

Symbolen E pa produkter eller
forpackningar visar att produkten inte
kan hanteras som hushallsavfall. Den
ska i stallet Iamnas till ratt insamlings-
stélle for tervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Genom att se
till att produkten kasseras pa ratt satt
bidrar du till att forhindra potentiella

negativa konsekvenser fér miljon och
manniskors hélsa, som annars skulle
kunna uppsta pé grund av felaktig
avfallshantering av produkten. For mer
detaljerad information om atervinning
av produkten kontaktar du ditt kom-
munkontor, en avfallsstation fér hus-
héllssopor eller affaren dér du kopte
produkten.

Bortskaffelse

Emballage

Emballagen er miljevenlig og kan
genbruges. Plastickomponenter er
markeret med f.eks. >PE<, >PS< osv.
Bortskaf emballagen p& en kommunal
genbrugsstation i de relevante con-
tainere.

Gamle apparater

Symbolet E pa produktet eller dets
emballage viser, at produktet ikke ma
héandteres som husholdningsaffald.
Det skal i stedet afleveres p& gen-
brugsstationen, der serger for genbrug
og genindvinding af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sikre at dette
apparat bortskaffes korrekt, medvirker

du til at forhindre de potentielle nega-
tive konsekvenser for miljget og men-
neskers sundhed, som ellers kan vaere
resultatet af forkert affaldshandtering
af dette apparat. Du kan fa flere oplys-
ninger om genbrug af dette apparat
hos teknisk forvaltning i din kommune,
pé genbrugsstationen eller det sted,
hvor du kebte apparatet.

Héavittdminen

Pakkausmateriaalit
Pakkausmateriaalit ovat ympaéristoys-
tavallisia ja ne voidaan kierrattad. Muo-
viosat on merkitty, esim. >PE<, >PS<.
Havita pakkausmateriaalit laittamalla
ne oikeisiin jateastioihin.

Vanha laite

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva

symboli E tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kasitella kotitalousjatteend. Sen
sijaan laite on vietdva asianmukaiseen
kierratyspisteeseen, joka ottaa vastaan
sahko- ja elektroniikkaromua. Varmis-
tamalla tuotteen oikean havittamisen

autat estamaan ympadristolle ja tervey-
delle aiheutuvia kielteisia vaikutuksia,
jotka tuotteen virheellisesta havit-
tamisesta koituisivat. Saat lisatietoja
tuotteen kierrattamisesta ottamalla
yhteytta kunnalliseen jatelaitokseen,
kotitalousjatteen kerdyspalveluun tai
tuotteen ostopaikkaan.

Kassering

Emballasje

Emballasjen er miljovennlig og kan
gjenvinnes. Plastkomponentene er
identifisert av markeringer, f.eks. >PE<,
>PS< osv. Kast emballasjen i riktig
beholder ved et offentlig resirkule-
ringspunkt.

Gammelt apparat

.
Symbolet A3 pa produktet eller em-
ballasjen angir at produktet ikke skal
behandles som husholdningsavfall.
Det ma i stedet leveres inn til et egnet
returpunkt for gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyr. Ved & serge for at
produktet kastes pa en forsvarlig mate
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bidrar du til & forhindre mulige negati-
ve miljo- og helsemessige konsekven-
ser, som ellers ville kunne oppsta ved
uforsvarlig avfallshandtering. Hvis du
vil ha mer informasjon om gjenvinning
av produktet, kan du ta kontakt med
lokale myndigheter, den kommunale
renovasjonstjenesten eller forretnin-
gen der du kjgpte produktet.
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Soucasti

A. Prepina¢ ZAPNUTO/
VYPNUTO s kontrolkou
napéjeni

. Nadrzka na vodu

. Ukazatel hladiny vody

. Sklopné viko
Drzak filtru s ventilem
proti vyliti
Sklenéna konvice
na kavu vhodna i do
mikrovinné trouby s
ukazatelem hladiny
vody na obou stranach

G. Ohfivaci deska

H. Prodlouzitelny napéajeci

kabel se zastrckou

I Tlacitko funkce Aroma

J. Odmérkova lzice

K. Nerezova termokonvice

s pakovym otevirdnim
vika*

monNnw®

m

*V zavislosti na daném
modelu

www.preciz.hu
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Komponenty

A. VYPINAC so svetelnym
indikatorom napajania
. Nadoba na vodu
. Indikétor hladiny vody
. Vyklapaci kryt
. Drziak filtra s ventilom
s ventilom proti
kvapkaniu
F. Nadoba na kévus
mierkou na kavu na
oboch stranach, vhodna
do mikrovinnej rary

moNw

G. Ohrievacia platna

H. Predlzovaci napéjaci
kébel so zastrckou

I. Tlacidlo funkcie Aréma

J. Odmerna lyzicka

K. Nerezovy termohrnéek s
vypinacom*

*v zavislosti od modelu

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 27

KoMMoHeHTbI

A. Mepeknioyatens BK//
BbIKJ1 c nHamkatopom
nuTaHnAa

B. BopsaHoi1 6auok

C. WHpvkaTop ypoBHA
BOAbI

D. OtkugbiBaowwasncs
KpblILWKa

E. [epxatenb ¢punbrpa
C HermoATeKaLWnM
KnanaHom

F. KodelnHuk co wkanoin
YPOBHSA BObl C 06enx
CTOPOH, KOTOPbIi
MO>HO 1CMOsNb30BaTh B
MWKPOBOTHOBO Neyu.

G. MopcraBka ¢
NOAOrPeBoM.

H. BbiTAarvBatowmincs
CeTeBOW LWHYP C BUNKON

I. KHonka Aroma

J. MepHan noxka

K. TepmokpyxKa n3
Hep’KaBeloLen cTanu ¢
pblyaxkom*

*3aBUCUT OT Mofenu

KomMnoHeHTun

A

monNnw

F.

-

Mepemukay YBIMK./
BV/IMK. 3i ciTnosBum
iH[ZlI/I KaTOpOM XUBJTE€HHA

. Pesepsyap ansa soan

. IHpvKaTop piBHA BOAN
. Kpuvwka

. Tpumau dinbTpa iz

KnanaHom npotn
KpanaHHA

[Meuunk ana Kasw, AKNN
MOXHa nigirpisati B
MiKpPOXBWbOBIl Neui, 3
AiNeHHAMW WKanu ana
BOAY Nno 06ox 6okax

. HarpisanbHa nnavta
. MoposxyBaHuin

MepeXeBWi LWHYP Ta
BUJKa

KHonka «Apomat»
MipHa noxka

. Tepmo ropHATKo 3

Hep»kaBiloyoi cTani 3
MyCKOBOIO CCTEMOIO

*3anexHo Big mopeni
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Bezpecnostni pokyny / Bezpecnostné informacie

Pied prvnim pouzitim pfistroje si

peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento pfistroj neni ur¢en k pouziti
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalni-
mi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo jim osoba
odpovédna za jejich bezpecnost ne-
podala instrukce k jeho pouzivani.

- Dévejte pozor, aby si s pristrojem

nehraly déti.

Pristroj Ize zapojit pouze do tako-

vého zdroje energie, jehoz napéti

a kmitocet odpovidaji technickym

udajim uvedenym na typovém

stitku.

Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud

je poskozen napéjeci kabel nebo

kryt.

PFistroj je nutné pripojovat pouze

k uzemnéné zasuvce. Je-li tieba, Ize

pouzit prodluzovaci kabel 10 A.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo

napéjeciho kabelu, musi je vyménit

vyrobce, povéfeny servisni pracov-

nik nebo jind kvalifikovana osoba,

aby se zamezilo vzniku nebezpedi.

Ptistroj pokladejte vzdy na rovny,
pevny povrch.

Pfed cisténim a Gdrzbou je tfeba
spotiebic vypnout a odpojit ze sité.
Pfi provozu se kavovar i pfislusen-
stvi zahfiva. Pouzivejte pouze urce-
né rukojeti a knofliky. Pred ¢isténim
a uskladnénim nechte pfistroj
vychladnout.

Sitovy kabel nesmi pfijit do styku

s zadnymi horkymi soucéastmi pfi-
stroje.

Nenoite pfistroj do vody ani jinych
tekutin.

Neprekracujte maximalni objem
naplInéni oznaceny na pfistroji.
Pfistroj nepouzivejte a nepokladejte
na horky povrch ani do blizkosti
tepelnych zdroja.

Pfistroj je uren pouze k pouziti ve
vnitfnich prostorech.

Tento pfistroj je uréen pouze pro
domaci pouziti. Vyrobce nepfijima
odpoveédnost za zadné skody zpt-
sobené nevhodnym nebo nesprav-
nym pouzivanim.

Pred prvym pouzitim pristroja si
dokladne preditajte nasledujuce
pokyny.

- Tento pristroj by nemali pouzivat
osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psy-
chickymi schopnostami, pripadne
osoby, ktoré nemaju dostatocné
skusenosti alebo vedomosti, iba ak
boli o pouzivani pristroja pou¢ené
osobou zodpovednou za ich bez-
pecnost alebo st pod dohladom
takejto osoby.

- Nikdy nedovolte, aby sa deti s pri-

strojom hrali.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja

elektrickej energie, ktory zodpo-

veda technickym parametrom

(napatie a frekvencia) uvedenym na

typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouzivajte ani

nedvihajte, ak - je poskodeny kabel

napéjania,

- je poskodeny plast pristroja.

«  Pristroj sa smie zapajat len do
uzemnenej zasuvky. V pripade
potreby mozno pouzit predlzovaci
kabel dimenzovany na 10 A.

Ak je pristroj alebo kébel napaja-
nia poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ind
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestrujte na rovnu
plochu.

Pred kazdym cistenim a tidrzbou
treba spotrebic vypnut a odpojit od
zasuvky.

Pristroj a dopInky sa pocas pou-
Zivania zahrievaju. Pouzivajte len
uréené drzadla a ovladace. Pred cis-
tenim alebo uskladnenim nechajte
pristroj vychladnut.

Kébel napéjania nesmie prist do
kontaktu s hortcimi ¢astami pristro-
ja.

Pristroj neponarajte do vody ani
inych tekutin.

Nepresahujte maximalny objem
plnenia oznaceny na pristroji.
Pristroj nepouzivajte ani nekladte
na horuci povrch a do blizkosti
zdrojov tepla.

Pristroj je urceny len na pouzivanie
v interiéri.
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Tento pristroj je ureny len na pou-
Zivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouziva na iné ako stanovené
Ucely alebo sa pouziva nespravne,
v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.
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Mepbl npesocTopokHOCTM / opaaw WOoAo TeXHIKM 6e3nekun

Mepepn nepsbiM NpUMeHeHEM
YCTPOIICTBa BHUMAaTENIbHO NpouTUTe
cieayiowylo MHCTPYKUUIO.

«  YCTpOWCTBO He NpefHa3HauyeHo
ANA UCMONb30BaHUA [eTbMY,
HEOMbITHBIMM TI0AbMU 1 TI0AbMU
C OrpaHNYEHHbIMU YMCTBEHHBIMMN
1 GN3NYECKMU BO3MOXKHOCTAMM
MHaue KaK rog npucMoTpoM nnua,
OTBeuvaloLLero 3a ux 6e30nacHoCTb.

« He paspelaiite getam urpatb ¢

YCTPONCTBOM.

YCTPONCTBO MOXHO BK/IOYaTb TOJb-

KO B PO3€TKY CETY C HanpaXeHnem

1 4aCTOTOW, COOTBETCTBYIOLMMMI

Tabnnuke TeXHUYECKUX AaHHbIX!

« He nonb3yiitecb ycTpoincTBOM Npu
MoBPEXAEHUN WHYPa NUTaHUA UK
Kopnyca.

« BkntouaiTte yCTPOWCTBO TONBKO B

3a3emseHHyIo po3eTky. Mpu Heob-

XOAMMOCTM MOXHO BOCMNONb30BaTb-

cA yanuuutenem Ha 10 A.

B uensax 6e30nacHOCTN NOBPEXAEH-

Hble yCTpOVICTBO NNn WHYp NuTaHua

ZIOMKHbI BbITb 3aMeHeHbl NPOK3BO-

AViTenem, areHToM Mo obcITyKmBa-

HUIO MV AAPYTVM KBanGUUMpPOBaH-

HbIM CreLnanncTom.

www.preciz.hu

Bcerpa cTaBbTe YCTPONCTBO Ha
POBHYI0 FOPU30HTaNbHYIO MOBEPX-
HOCTb.

Mpu uncTke 1 yxone ycTponcTso
Heo6XOAMMO BbIKJIOUNTD 1 OTCOe-
[VIHNTD OT CeTY 3N1eKTPONUTaHNA.
Bo Bpema paboTbl yCTPOICTBO 1
NPUHaANEeXHOCTN HarpeBaloTCA.
MpumMeHaANTe pyyYKn N KHOMKM TONb-
KO Mo Ha3HaueHuio. Mepep unctkon
Vi XpaHeHneMm faiite yCTpONCTBY
OCTbITb.

LUHyp NNTaHWA He AONKEeH KacaTbCA
ropavKx Yactemn ycTponcTea.

He norpyxaiite ycTponcTBo B BOAY
W NHYI0 XNAKOCTb.

He 3anonHsiite o6bem 6onblue yka-
3aHHOTO Ha yCTPONCTBAX.

He ncnonesyitte n He cTaBbTe
YCTPOWCTBO Ha ropAYyto NoBepx-
HOCTb 1 BOAIM3U UCTOUHUKOB Tena.
YcTpoNCTBO NpefjHa3HaueHo ToNb-
KO [1/1A NPUMEHEHUA B MOMELLEHNN.

[laHHOe YCTPOICTBO NpefHasHa-
UEeHO [/1A UCMO/b30BaHMA TONbKO
B JOMALLHUIX YCOBUAX. /3roToBu-
Tesb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
BO3MOXHbIN yLiepb oT Henpasusb-
HOW 3KCrTyaTaumnm.

YBaKHO npounTaniTe Ui iHCTPYKUil
nepep nepwmnm BUKOPUCTaHHAM
npunagy.

« Tlpwunap He Nnpy3HayeHuin AnA Bu-

KOPVCTaHHA 0cobamut (yKniouyaouu

fiten) 3 obmexxeHnMy GisnuHUMY,

CeHCopHUMM abo po3ymMoBUMM 34i-

6HOCTAMY, 6€3 HaNeXXHOro AoCBIAY

Ta 06i3HAaHOCTI, AKLLO 32 HUMU He

HarnAAaE un ix He IHCTPYKTYE LWoao

KOPUCTYBaHHsA Npuiagom ocoba,

BifnosifanbHa 3a ixHio 6e3neky.

CniakyviTe 3a TUM, WO6 AiTN He rpa-

NCA 3 NPUNAZOM.

« [Mpunap MmoxHa Nig'eqHyBaTy nuLe
[10 [XXepena eHepronocTayaHHs,
Harnpyra Ta 4acToTa fIKOro BiAnoBsi-
fatoTb cneundikauiam, yKasaHUM Ha
TabnAMYLi 3 TEXHIYHUMM JaHUMK!

« 3abOpOHAETbCA BUKOPVCTOBYBATH
a6o nigHimMaTy Npunag, AKLWo no-
LIKO/XKEHO LLIHYP XUBJIEHHA YK
Kopnyc.

« [MNpwunag mycutb nigknovaTuca
NnLwe [0 3a3emneHol po3eTku. 3a
HeobXiAHOCTi MOXXHa BUKOPUCTO-
BYBaTV NOJOBXKYBaNbHUIA Kabenb,
AKWIA NigxoanTb Ao cTpymy 10 A

Y BUNajiKy NOLKOMXKEHHA Npunaay
abo LWHypa 1BIEHHA 10ro Mae 3a-
MIHWUTU BUPOBHWK, NOTO CEPBICHMI
LeHTp abo iHwa kBanidpikoaHa
0co6a, o6 3anobirtv HewacHomy
BUMaAKY.

3aBXau po3millyiTe npunag Ha
PIBHI rOpV30OHTaNbHIi NOBEPXHI.
3aBXAav BUMKMKaWiTe npunag i Bu-
iMaiiTe MepexeBuii LuTencenb
niepef; YMLLEHHAM i MOTOUHUM 06-
CNYyroByBaHHAM.

Mig yac ekcnnyaTtauii npunag i
aKcecyapy HarpisatoTbca. Bukopuc-
TOBYWTE NVILLE PYKOATKM Ta nepemm-
Kaui, npu3HayeHi ansa yporo. MNepen
YuLLeHHAM i 36epiraHHAM fanTte
npunagy OXonoHyTH.

Kabenb )1BNEHHA He NOBVHEH TOP-
KaTnca byb-AKNX HarpiTUX YacTUH
npuvnagy.

3a60pOHAETbCA 3aHypIOBaTH MPU-
napy Bofly abo 6yfb-AKy iHLy piav-
Hy.

3a60pPOHAETLCA NepeBNILLyBaTH
MaKCUMasnbHWii 06CAT 3aMOBHEHHS,
yKa3saHWi1 Ha npunajax.
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He BrKopucTOBYiiTe Ta He po3TaLlo-
ByViTe Npunag Ha rapaYiii noBepxHi
abo nopyu i3 Kkepenom Tenna.
JInie ANnA BUKOPUCTaHHA 33 MeX-
aMu NpUMILLEHHA.

Mpunag npusHayeHunit BUKNIOYHO
ANA LOMALIHbOIO BUKOPUCTAHHA.
Brpo6HUK He BifNOBiAaE 3a MOX-
NVBY LWKOAY, CMPUYMHEHY HeHanex-
HUM 41 HENpPasuUnbHUM BUKOPUC-
TaHHAM.
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MogrotoBka K paboTe / MouaTok poboTn

1. Polozte kdvovar na rovny povrch.
P¥i prvnim spusténi pristroje
naplnte nadrzku studenou vodou.
Spustte kdvovar pomoci prepinace
ZAPNUTO/VYPNUTO. Nechte kavo-
varem bez papirového filtru a kavy
jednou nebo dvakrat protéci plnou
nédrzku vody, aby se pfistroj vycistil.
Konvice je vhodné i do mikrovinné
trouby.

-

. Umiestnite pristroj na rovny po-
vrch. Pri prvom pouziti pristroja
naplrite nddobu na vodu studenou
vodou. Stla¢enim VYPINACA zapnite
pristroj. Pristroj vycistite tak, ze nim
raz alebo dvakrat nechajte pretiect
plnt nadobu vody bez pouzitia pa-
pierového filtra alebo kavy. Nadoba
je vhodna do mikrovinnej rary.

-

. MocTaBbTe MalIMHY Ha POBHYIO
nosepxHocTb. Mpu nepeom BKI0-
YEeHUMN MaLUVHbI 3anonHnTe 6avok
XONoAHON BoAow. Bkntoumnte mawwm-
Hy nepekoyatenem BKJ1/BbIK/T.
[aiiTe nonHomy 6auKy BoAbl Npo-
Teub Yepes MalIVHy OfVH-[iBa pa3a
6e3 bymakHoro GpunbTpa n Kode.
KodeliHnk MoxHO ncnonb3oBath B
MUKPOBOJTHOBOI Meun.

-

. Po3TaluyinTe MalinHy Ha ropr3oH-
TanbHin nosepxHi. Mepep nepwmnm
yBiMKHEHHAM MalUNHN HaMOBHITb
pe3epByap XOIOfHOI0 BOAOI. 3a-
NyCTiTb MaLUVHY 32 JONOMOTol0
nepemukaya YBIMK./BVIMK. He Bu-
KOPVCTOBYIOUM ManepoBuil Gpinbtp
4u KaBy, lo4eKanTecs, JOKN BCA
BOJja 3 pe3epByapa npoTeye Yepes
MalUWHY OfIUH Yu [iBa pa3u. neunk
MOXHa MifirpiBaTv B MiKpOXBUIbO-
Bill meui.

\_

2. Priprava kavy: Oteviete viko a na-
pliite nadrzku na vodu pozadova-
nym mnozstvim studené vody. Na
zasobniku na vodu a na konvici pro
hotovou kévu jsou ukazatele hla-
diny vody pro 2—10 velkych nebo
4—15 malych 3alkd kavy. (PFistroj
nesmi byt pouzivan bez vody.)

2. Priprava kavy: otvorte veko a
naplite naddobu na vodu ¢erstvou
studenou vodou do pozadovanej
urovne. Na nddobe na vodu a na
nadobe na kavu sa nachadza ukazo-
vatel pre 2 - 10 velkych Sélok/4 - 15
malych salok. (Pristroj sa nesmie
pouzivat s prazdnou nadobou na
vodu.)

2. MpuroroBneHmne Kode: oTkpoTe
KPbILKY 1 3anonHuTe BOF[RHOIZ
6auyoK CBeXel XONoAHON BOAOW A0
HY>XHOIO YpPOBHA. Ha emkocTn ana
BOAbI U Ha CaMoM KodelrHUKe Ha-
HeceHbl MeTKn ans 2-10 60bwmnx
1 4-15 ManeHbKuX valuek Kode.
(BKno4aTb MalUMHY € NyCTbIM
6aukom Henb3a!)

ad

MpurorysanHsa kasu. Bigkpuiite
KPVILKY Ta 3aMoBHiTb pe3epByap
CBIXKOIO XONIOAHOI0 BOJOIO 10 HEO6-
XifjHOro piBHA. Y pe3epsyapi ana
BOAV Ta Ha rMeynKy [/1A KaBu Ha-
BefeHa MipHa WwKana sogu Ha 2-10
BEJINKUX YaLLOK/4-15 ManeHbKnx
YallokK. (3a60poHAETbCA BUKOPUC-

yBaTmn y 3 nop i
pesepsyapom!)
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3. Do drzaku filtru vlozte papirovy
filtr velikosti 1x4 a naplite jej mle-
tou kévou. Vedle ukazatele hladiny
vody je také uveden ukazatel do-
poruceného poctu Izicek kavy. Pro
stfedné silnou kavu postacuje jedna
kavova Izicka (asi 6 az 7 g) na Salek.
Zaviete viko zasobniku na vodu a
vlozte konvici zpét (spolu s vickem).

w

. Do drziaka filtra vlozte papierovy
filter 1 x 4 a naplnite ho pomletou
kévou. Vedla ukazovatela hladiny
vody sa nachadza mierka pre od-
porucany pocet kavovych lyziciek.
Stredne silnt kévu dosiahnete pouzi-
tim jednej odmernej lyzicky (pribliz-
ne 6 - 7 g) na $alku. Zatvorte veko
nadoby na vodu a kanvicu na kavu
(s vekom) polozte spét na ohrevni
platru.

3. BcraBbTe B filepKatenn 6ymax-
HbIN GUNLTP pa3mepom 1x4 n
HanoJsHNTe ero MonoTbIM Kode.
Pagom ¢ meTkamu ansi o6bema Bogbl
YKa3aHO pekoMeHayemoe Konnye-
CTBO NOXekK Kode. [11a 06blYHOrO
Kpenkoro Kode 0CTaTO4HO OAHOM
MepHOW TOXKKM (Npubn. 6-7 1) Ha
YaLLKy. 3aKpoiTe KPbILLKY EMKOCTU
[IA BOAbl N YCTaHOBMTE KOGEMHIK
(BMeCTe C KpbILLKOW) 06paTHO.

3. YcTaBTe A0 TpMMaya nanepoBuin
$inbTp posmipom 1x4 Ta Hamo-
BHiTb 11070 MmeneHolo Kasoto. MopAag
3i LWKasolo AN1A BOAW HaBefjeHa
LWKana pekoMeHA0BaHOI KifIbKOCTi
JIOXOK KaBU. [11A OTpUMaHHsA KaBu
cepeaHboi MILLHOCTI JOCTaTHLO Of1-
Hi€l MipHOT NOXKM (6113bKO 6-7 T)
Ha YallKy. 3aKpuiTe KpULLKY pesep-
Byapa AnA BOAW Ta NOCTaBTe revynk
Ha micue (pa3om i3 KpULLKOL).
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4. Spustte kavovar pomoci prepinace
ZAPNUTO/VYPNUTO. Kontrolka
napéjeni se zapne a filtrem zacne
protékat horka voda. Pokud spotre-
bi¢ nevypnete ru¢né, bezpecnostni
funkce automatického vypnuti jej
vypne po 120 minutach. U modelu
s termokonvici se pfistroj po po
dokonéeni piipravy automaticky
vypne.

Ed

Stla¢enim VYPINACA zapnite pri-
stroj. Indikator napajania sa zapne
a hortica voda zacne tiect do filtra.
Ak spotrebi¢ nevypnete manualne,
funkcia automatického vypnutia ho
vypne po 120 minutach. Model s
termokanvicou sa po zohriati vody
automaticky vypne.

4. BKniounTte MallMHy nepexio-
yatenem BKJ1/BbIKJ1. iHankaTop
NUTaHNA 3aropuTca, U ropavan soga
HauHeT npoTeKaTb Yepes GubTp.
Ecnu He oTKiounTb NpuGop BpyY-
Hyl0, TO CMCTeMa aBTOMaTUYeCKOro
NpPefoXPaHNTENbHOTO OTK/IOYeHUA
cpenaer 310 Yepes 120 MuHyT. Mo-
[ienb C TepMOKPYKKOI1 aBTOMaTu-
YeCKKn OTK/II0YaeTCA No OKOHYaHUn
NPUroToBNIEHNA HaNUTKa.

S

. YBIMKHITb MalUMHY 3a JONOMOTo
nepemukaya YBIMK./BUMK. Mpu
LibOMY BMUKA€ETLCA CBITNIOBUIA
iHAVKaTOp, a rapsAya Bofja NounHae
BAMBaTUCA A0 dinbTpa. AKLo Npu-
nap He 6yae BUK/IOUEHUNI BPYUHY,
$yHKLiA aBTOMaTUYHOTO BigKt0-
YeHHA BUKNIOUUTB 1oro yepes 120
XBUVH. Y Mofeni 3 TePMOKPYXKKOI0
MallHa aBTOMATUYHO BUMNKAETbCA
nicna 3aBaploBaHHA KaBu.

5.

www.preciz.hu

Pokud konvici vyjmete, ventil filt-
ru zabrani tomu, aby kava kapala na
ohfivaci desku. (PFi varu nesmi byt
konvice vyjmuta na déle nez 30
sekund, aby filtr nepfetekl.)

Ak sa nadoba na kavu vyberie,
ventil filtra zabréni kvapkaniu kavy
na ohrievaciu platriu. (Pocas va-
renia sa nadoba na kavu nesmie
vybrat na viac ako 30 sekund. V
opaénom pripade filter pretecie.)

Ecnmn KodenHuK CHAT, KnanaH
dunbTpa He faet Kode Kanatb
Ha nogcTasky. (Mpu 3akunavumn

R
P

Aonblue, Yem Ha 30 ceKyHA, NHa-
ye GpuUnbTP NepenonHUTCA.)

ﬂKI.I.lO rNeYunkK 3HATO, KnanaH
¢inbTpa He 03BONAE KaBi KpanaTn
Ha HarpiBanbHy nuty. (Mig yac Kn-
MiHHA IMeYNK He MOXHa 3HimaTn
6inble HiXK Ha 30 ceKyHA, Wo6
3ano6irtTn nepenoBHeHHIO Ginb-
Tpa.)
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6.

6.

929

AROMA

Funkce Aroma vam diky delsi
pripraveé zajisti nékolik salku silnéjsi
kavy pInéjsi chuti (bézné méné

nez Sest $alkd). Stisknutim tlacitka
funkce Aroma se rozsviti piislusna
kontrolka.

Funkcia Aréma predlzi dobu
pripravy kavy, ¢im sa maximalizuje
chut a dosiahne mensie mnozstvo
silnejsej kavy (zvycajne menej ako 6
$alok). Stlac¢te tlac¢idlo funkcie Ar6-
ma, rozsvieti sa prislusna kontrolka.

Perynatop Aroma nossonset
YBENMYUTbL BPeMs 3aBapuBaHus

1 NPUroToBUTL GoNee Kpenkui
KO(be C NHTE@HCUBHbIM BKYCOM.

Kak npaBuno, 3ta pyHKuMA
ucnonb3ayeTtca AnA He6oMbLIOro
KonmnyecTBa yalek Kode (He 6onee
6). HaxxmuTe KHomKy Aroma, npw
3TOM 3aropuTCA NHAVKATOP.

PerynaTtop Hacu4eHocTi
apomarty no/loBXye 4ac BapiHHA
[I1A MaKCMMasbHO HaCUYeHOro
CMaKy Ta OTPUMaHHsA 6inbLu MiLiHOT
KaBW AnA HeBeNUKOI KiNbKoCTi
YalloK (3a3BMYait MeHwe 6). Micna
HaTUCHEHHA KHOMKMN «Apomat»
3aropuTbCA iHAMKaTop.
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Cisténi a udrzba / Cistenie a starostlivost
YncTtka n yxog / YnweHHa Ta gornag

-

-

-

1. Vypnéte pfistroj a odpojte napa-
jeci kabel. VIhkym hadfikem otrete
viechny vnégjsi ¢asti. Konvici na
kavu i viko konvice Ize myt v mycce
na nadobi. Nepouzivejte ziraviny
ani abrazivni ¢istici prostfedky a
nikdy pfistroj nenoite do kapaliny.

Vypnite pristroj a odpojte kabel
napajania. Navihé¢enou handri¢kou
utrite vietky vonkajsie povrchy.
Né&dobu na kévu s vekom mozno
umyvat v umyvacke riadu. Nikdy
nepouzivajte Zieravé ani abraziv-
ne Cistiace prostriedky. Pristroj
nikdy neponarajte do tekutiny.

. BbIKniounTe MalnHy 1 BbIHbTE
WHYp nuTaHua. Npotpute Bce
BHELLHVIe MOBEPXHOCTY BNIaXHOM
TKaHb10. KodelHIIK 1 ero KpbilKy
MOHO MbITb B MOCYZJOMOEUHO
MawuHe. He nonb3yiitech eaknmum
v a6pasnBHbIMMN OUNCTUTENAMN
W He norpyxaiitTe MawWuHy B Xna-
KoCTb!

BUMKHiTL npunag i BUTATHITL
WHYP XWUBJEHHA 3 PO3eTKN.
MpoTpiTb yci 30BHiLLHI NOBEPXHI
BOJIOrOI0 TKaHMHOI0. [Meunk ans
KaBU Ta MO0 KPULLKY MOXHa MUTN
B MOCYAOMUIHI MalunHi. 3a6opo-
HAETbCA BUKOPUCTOBYBATH NYXHi
i abpasunBHi ounLyBaYi, a TaKOXK
3aHyploBaTN Npunaa y piguHy!

N

N

Chcete-li vydistit drzak filtru,
zvednéte rukojet a drzak filtru
vyjméte. Ventil proti odkapavani
kévy z filtru fadné vycistite tak, ze
jej béhem proplachovéni nékolikrat
stisknete. Drzak filtru Ize také myt v
mycce na nadobi.

Ak chcete vycistit drziak filtra,
nadvihnite ricku a vyberte drziak
filtra. Ventil filtra dokladne vycistite
tak, Ze ho pocas vyplachovania
niekolkokrat aktivujete. Drziak filtra
mozete umyvat v umyvacke riadu.

[Lins ouncTKm gepxatensa Gpunb-
TPanoTAHUTE PYYKY 1 BblHbTE
fepxartenb. YTobbl TIWaTenbHo oun-
CTUTb KnanaH ¢punbTpa, BO Bpema
MoNoCKaHNA GUIbTPa HECKONbKO
pa3 HaxmuTe Ha KnanaH. [lepxa-
Tenb GUILTPa TaKkKe MOXKHO MbiTb B
MOCY/JOMOEUHOII MalLVHe.

LLlo6 ouncTuty Tpumau ¢inbTpa,
NiAHIMITL PYKOATKY Ta 3HIMITb TpU-
Mau. [Inf peTenbHOro ounLeHHA
KnanaHa ¢inbTpa HaTUCHITb Ha

HbOro AeKinbKa pasis nig yac MATTA.

Tpumay ana GpinbTpa MOXKHa TaKoXK
MUTU B NOCYAOMUIHI MaLUWHI.

3. Odvapnéni je doporucovéano

provadét pravidelné podle tvrdosti
vody. Napliite nadrzku vodou a
prostiedkem na odstranéni vodniho
kamene podle pokyn k pfistroji a
poté provedte kroky 4 a 5.

Odvaprovanie sa odportca vy-
konavat pravidelne v zavislosti od
tvrdosti vody. Nadobu na vodu na-
plnite podla ndvodu na pouzivanie
pristroja vodou a odvapriovacom
a potom postupujte podla krokov
4as.

[LeKanbuynHayumsa [oMKHa NPOBO-
INTbCA PErynApHO, B 3aBUCUMOCTMN
OT XeCTKOCTU BOAbl. 3anonHuTe
6a40K BOJOI 1 leKanbLMHaTOPOM
B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMENA 1
nosTopuTe warn 4 u 5.

JAeKanbuuHauilo pekoMeHy€eTbCA
3[iICHIOBATW PerynapHo 3anexHo
Bifj »KOPCTKOCTi BOAW. 3aMoBHITb
pe3epByap BOAOIO Ta ieKaslbLHa-
TOPOM BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUiN
npvnagy Ta BUKOHauTe KpoKu 4
Ta5.
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4. Polozte konvici s vikem na ohfiva-
ci desku. Nechte prostfedek na od-
stranéni vodniho kamene pusobit
asi 15 minut a poté pfistroj zapnéte.
Az roztok odtece, pfistroj vypnéte.
Je-li tfeba, zopakujte odvapnéni.

»

Nadobu na kavu s vekom umiest-
nite na ohrievaciu platiiu. Nechajte
odvapnovac posobit priblizne 15
minut a potom pristroj zapnite.
Ked roztok pretecie pristrojom, vyp-
nite ho.V pripade potreby postup
zopakujte.

4. MocraBbTe KOPENHUK C KPbIWKON
Ha noJCcTaBKy ¢ nogorpesom. [laiite
fleKkanbLHaTopy NoAencTBoBaTh
MUHYT 15 1 BKNIOUNTE MaLLNHY.
BbikniounTe ee nocnie NpoTekaHus
BCero pacTsopa. [pu Heobxoanmo-
CTV NOBTOPYUTE NPOLIECC AeKanbLin-
Hauuu.

.

Po3sTawyiiTe rneunK AnA Kasm i3
KPULIKOIO Ha HarpiBabHii nauTi.
3anvwTe aekanbLyHaTOP AIATA
BNPOAOBXK 6NM3bKO 15 XBUWH,
nicnA Yoro BBIMKHITb Npunag,.
MNicna 3aBepLuIeHHA nepeTikaHHA
PiAMHM BUMKHITb Nprnag. 3a Heo6-
XiAHOCTI NOBTOPITb NpoLeaypy
neKanbumHauii.

www.preciz.hu

Ve

5. Nechte proces alespon dvakrat
probéhnout pouze s ¢istou vo-
dou. Poté konvici na kavu, viko a
drzék filtru fadné proplachnéte
pod tekouci vodou, pficemz béhem
oplachovani opakované aktivujte
ventil filtru.

5. Pristroj spustite minimalne
dvakrat s ¢istou vodou. Potom pod
teclcou vodou dokladne vyplach-
nite nadobu na kavu, veko a drziak
filtra a pocas vyplachovania niekol-
kokrat aktivujte ventil filtra.

5. [laiite mawmHe nopa6oTatb €
yncToi BoAoN No KpaiHen mepe
ABaxpabl. [locne 3Toro TwarenbHO
NpoMoiiTe KOGerHUK, KPbILLKY 1
nlepxatensb GpunbTpa, Neproanye-
CKU BK/IOYan KnanaH ¢punbTpa B
npoLjecce NPOMbIBaHUA.

5. MNp iTH y np
ABiui i3 npocToio Bogolo. MoTim
peTenbHO OMOMOCHITH FeunK Ana
KaBy Ta TpUMay GinbTpa NpoToy-
HOI0 BO/J010, OAHOUACHO aKTUBYIOUMN
KnanaH inbTpa Kinbka pasis.
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Likvidace / Likvidacia
Ytunusauua / Ytunizadis

Likvidace

Obalové materidly

Obalové materialy jsou ekologické a
Ize je recyklovat. Soucasti z plastli jsou
oznaceny symboly, napf. >PE<, >PS<
atd. Obalové materialy zlikvidujte v
souladu s mistnimi predpisy pro sbér
tfidéného komunalniho odpadu.

www.preciz.hu

Stary pristroj

Symbol E na vyrobku nebo na obalu
zZnamena, Ze s timto vyrobkem nelze
nakladat jako s béznym doméacim od-
padem. Namisto toho se musi predat
do pfislusného sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomiizete zabranit

pripadnym nepfiznivym dusledkim
pro zivotni prostiedi a lidské zdravi,
které by nevhodnym zpracovanim
odpadu z tohoto vyrobku mohly byt
zptisobeny. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku vam poskyt-
nou mistni Gfady, mistni zpracovatelé
domovnich odpadti nebo obchod, kde
jste vyrobek zakoupili.

Likvidacia

Baliace materidly

Baliace materialy nezatazuju Zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat.
Plastové komponenty su oznac¢ené
symbolmi, napr. >PE<, >PS< a pod.
Baliace materialy vyhodte do pri-
slusnych kontajnerov na miestach
urcenych na likvidaciu komunélneho
odpadu.

Staré spotrebice

Symbol E na produkte alebo baleni
oznaduje, Ze tento produkt nemozno
likvidovat s domacim odpadom. Mal
by sa zaniest na prislusné zberné
miesto uréené na recyklaciu elektric-
kych a elektronickych pristrojov. Spréav-
nou likvidaciou produktu prispievate

k zabraneniu moznym negativnym

vplyvom na zivotné prostredie a zdra-
vie 0s0b, ku ktorym by mohlo dojst

v pripade nespravnej likvidacie pro-
duktu. Ak chcete ziskat podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto produktu,
obratte sa na miestny mestsky trad,
spoloé¢nost zaoberajlicu sa zberom
domaceho odpadu alebo obchod, v
ktorom ste produkt zakupili.

Yrunusauuna

YnakosoyHbie Mamepuarnei
YnaKkoBOUHble MaTepuasbl SKONOTnY-
Hbl 11 MOAAAI0TCA BTOPUYHOI Nepe-
pa6oTke. MnacTKoBble KOMMOHEHTbI
NAEHTUGULIMPYIOTCA MO MaPKNPOBKE,
Hanpumep, >PE<, >PS<unT. a.
YTunnsnpynre ynakoBouHble maTte-
pvianbl B NOAXOAALLEM KOHTEHepe Ha
niouaake ansa céopa mycopa.

Cmapoe ycmpoticmeo

CvmBon ﬁ Ha M3genun nam Ha yna-
KOBKe 03HauaeT, 4To nsfenue Hesb3a
BblbpacbiBaTh Kak 6bITOBOI Mycop.
BMecTo 3TOro OHO AOMKHO BbITb Nepe-
[NlaHo AnA nepepaboTKy B COOTBET-
CTBYIOLMI MYHKT c6Opa sneKTpuye-
CKOTO 11 371eKTPOHHOrO 060pyA0BaHNA.
MpaBunbHan yTUnm3aLva AaHHoro
n3aenua cnocobCcTByeT NpeaoTBpa-

L|EHIO MOTEHLMabHbIX HEraTUBHbIX
NoCnefCTBNIA HeMpPaBUbHO yTUM3a-
LMK N30enunin AnA oKpy»atoLLein cpefbl
1 300poBbA Nofeit. MoapobHyio
nHdopMaLio 06 yTransaLmm JaHHOro
n3aenva MOXHO Nosly4nTb B opraHax
MeCTHOrO CamoyrnpaBieHus, B cnyx6e,
OTBETCTBEHHOW 32 BbIBO3 ObITOBbIX
OTXOA0B, NN B Mara3suHe, rae 6110
nprobpeTeHo 3T U3fenve.

Yruniszauis

Mamepianu ynakoeku

Martepianu ynakoBku €

€KONOriYHO 6e3MeyYHNMI | MOXYTb
BNKOPUCTOBYBATNCA 3HOBY.
MnacTuKoBi CKagoBi NO3HaYaTbCA
cumBonamu, Hanpwuknag >PE<, >PS<
Touo. BuknpaaiTte matepianv ynakosku
B Ha/eXHi KOHTeNHepy KOMYHaNIbHNX
cnyx6 Ans yTinizauii cmitTa.

Cmaputi npunad

Cumson E Ha BMpOoGi abo Ha oro
ynaKoBLii BKa3ye Ha Te, Lo Lieil BUpi6
He MOXHa BUKIAATY Pa3om i3 nobyTo-
BVMU BigxoAamu. HatomicTb 1noro no-
Tpi6HO 3AaTV1 1O BiANOBIAHOTO NYHKTY
yTURi3aLii eneKTPUYHNX Ta eNnekTpo-
HHUX Npunagis. 3abe3neuyoun Ha-
NeXHy yTunisauiio BUpoby, MoXHa
3an06irTv NOTEHUIIHAM HeraTMBHUM
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HacnigKam 418 HaBKOMMLIHBOTO Ce-
pefoByLLa Ta NIOACHKOTO 300POB'A, AKi
B iHLLIOMY BUNAAKy MOXYTb BUHUKHY TN
B pe3ynbTaTi HeHanexHol yTunisauii
BUPOOY. 3a AoKNaAHiLolo iHpopma-
Lji€l0 WOA0 BTOPUHHOI NepepobKmn
BUPOOY 3BEPHITLCA A0 MyHILMNaniTeTy,
cnyx6u ytunisauii abo fjo mMarasuHy, B
AKOMY BV NpuaGany BUpi6.
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Czesci i oznaczenia

A. WEACZNIK z lampka
sygnalizacyjna
. Zbiornik wody
. Wskaznik poziomu wody
Pokrywa z zawiasem
Uchwyt filtra i zawor
zapobiegajacy kapaniu
Dzbanek do kawy
przystosowany do
kuchenki mikrofalowej
z miarka wody po obu
stronach
G. Plytka grzejna
H. Rozwijany przewéd
zasilajacy i wtyczka
I Przycisk aromatu
J. Miarka
K. Dzbanek termiczny
ze stali nierdzewnej z
przyciskiem*

moN®

m

*zaleznie od modelu.

A késziilék részei

A. Be/kikapcsolé gomb
jelzéfénnyel

B. Viztartaly

C. Vizszintjelzé

D. Felhajthato fedél

E. Szirétartd
csepegésgatlo szeleppel

F. Mikrohulldam siitbe is
helyezhet6 kévéskanna,
mindkét oldalan
vizszintjelzével

G. Melegitélap

H. Hosszabbithaté tapkabel
és csatlakozdaljzat

I. Aroma gomb

J. Mérékanal

K. Rozsdamentes acél
termosz-kancsé
nyitoretesszel*

*tipustdl figgden
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Sastavni dijelovi

A. Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje sa
zaruljicom pokazivaca
napajanja

. Spremnik za vodu

. Oznaka razine vode

. Poklopac

. Drzac filtra s ventilom za
sprjecavanje kapanja

- Vr¢ za kavu pogodan za
koristenje u mikrovalnoj
pecnici sa skalom za
svjezu vodu na obje
strane

G. Ploca za grijanje

H. Produzni elektri¢ni kabel

i utika¢

I. Tipkazaaromu

J. Mjerna Zlic¢ica

K. Termo vr¢ od

nehrdajuceg celika s
ruc¢icom*

moNw

-

*ovisno o modelu

Komponente

A. Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje sa
lampicom indikatora

B. Rezervoar za vodu

C. Indikator nivoa vode

D. Fleksibilni poklopac

E. Drzac zafilter sa

sistemom protiv kapanja

Bokal za kafu koji

se moze koristiti u

mikrotalasnoj sa

oznakama za vodu sa
obe strane

G. Ploca za zagrevanje

H. Produziv kabl za struju i
utika¢

|. Dugme za aromu

J. Merna kasika

K. Termo bokal od
nerdajuceg celika sa
okidacem*

m

*u zavisnosti od modela

PL
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Bezpieczenstwo / Biztonsagi eldirasok

Przeczytaj uwaznie ponizsze za-
lecenia przed pierwszym uzyciem
urzadzenia.

« Niniejsze urzadzenie nie jest prze-

znaczone do uzytku przez osoby (w

tym dzieci) o ograniczonych zdol-

nosciach fizycznych, sensorycznych
czy umystowych, a takze nieposia-

dajace wiedzy lub doswiadczenia w

uzytkowaniu tego typu urzadzen,

chyba, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na te-
mat korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac¢, aby miec¢

pewnos¢, ze nie bawia sie urzadze-

niem.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko
do Zrédta zasilania o napieciu i cze-
stotliwosci zgodnej ze specyfikacjg
na tabliczce znamionowej!

- Nigdy nie uzywaj i nie podnos urza-
dzenia, jesli
— przewod zasilajacy jest uszko-
dzony,

- obudowa jest uszkodzona.

Urzadzenie mozna podtaczac wy-
facznie do gniazda z uziemieniem.
Jesli trzeba, mozna zastosowac
przedtuzacz przystosowany do
przewodzenia pradu 10 A.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajacego lub urzadzenia powierz
producentowi, autoryzowanemu
punktowi serwisowemu lub osobie
o odpowiednich kwalifikacjach, tak
aby unikna¢ niebezpieczenstwa.
Zawsze ustawiaj urzadzenie na pta-
skiej, rownej powierzchni.

Przed czyszczeniem i konserwacja
urzadzenie nalezy wytaczyc i wyjac
wtyczke z kontaktu.»

Urzadzenie i akcesoria silnie na-
grzewaja sie podczas pracy. Uzywaj
wytacznie odpowiednich uchwytow
i pokretet. Przed czyszczeniem lub
schowaniem urzadzenia poczekaj
na jego ostygniecie.

Przewdd zasilajacy nie moze stykac
sie z gorgcymi elementami urzadze-
nia.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
lub innym ptynie.

Nie przekraczaj maksymalnej ob-
jetosci napetniania, wskazanej na
urzadzeniu.

Nie uzywaj i nie umieszczaj urza-
dzenia na goracej powierzchni lub
w poblizu zrédta ciepta.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko
do uzytku domowego. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku niewta-
sciwego lub niezgodnego z prze-
znaczeniem uzytkowania.

A késziilék els6 hasznalatat meg-

el figy a
kovetkezé utasitasokat.

Korlatozott fizikai, mentalis vagy
érzékelési képességti személy (ide-
értve a gyermekeket is), tovabba a
késziilék hasznélataban nem jartas
személy a késziiléket csak akkor
miuikodtetheti, ha a biztonsagaért
felelés személy Utmutatéssal latta el
vagy gondoskodik a feltigyeletérél.
Gyermekek a késziiléket csak fel-
tgyelet mellett mikodtethetik, és
ugyelni kell arra, hogy ne hasznaljak
jatékra.

A késziiléket csak a miszaki ada-
tok cimkéjén feltlintetett értékkel
azonos fesziiltségti és frekvenciaju
elektromos halézathoz szabad csat-
lakoztatni.

Soha ne hasznalja és ne vegye kéz-
be a késziiléket, ha

— megsérilt a tapkabel,

- ha megsériilt a burkolat.

A készulék kizardlag foldelt csatla-
kozdaljzathoz csatlakoztatva hasz-
nalhatd. Sziikség esetén 10 A dram-
erésségnek megfelel6 hosszabbitd
kabelt hasznélhat.

Ha a készulék vagy a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése
érdekében azt a gyartonak, a gyartod
altal megbizott szerviznek vagy ha-
sonldan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes
munkafelliletre helyezze.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt a
késziiléket kapcsolja ki, és hiizza ki
a tapkabelt a halozati aljzatbol!

A késziilék és kiegészit6i a hasznalat
soran felforrésodnak. Csak a kijeldlt
fogantyukat és gombokat érintse
meg. Tisztitas vagy tarolds el6tt
hagyja lehtilni.

A tépkabel nem érintkezhet a ké-
sztilék forrd részeivel.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy
egyéb folyadékba.

Ne Iépje tul a késziiléken feltiinte-
tett maximalis toltési mennyiséget
(vizszintet).

Ne helyezze a késziiléket forré felt-
letre vagy héforras kozelébe.

A késziilék kizérélag beltéri kornye-
zetben torténd hasznalatra alkal-
mas.

Ez a készulék kizardlag haztartasi
hasznalatra alkalmas. A gyarté nem
vallal semmilyen kotelezettséget a
helytelen vagy nem rendeltetéssze-
r(i hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokért.

36
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Sigurnosni savjeti / Bezbednosni savet

Pazljivo proditajte sljedecu uputu

prije prvog koristenja uredaja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za kori-
stenje osobama (ukljucujudi i djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetnim
ili mentalnim sposobnostima te
osobama bez iskustva i znanja o
uporabi uredaja, osim ako im osoba
zaduZena za njihovu sigurnost nije
dala upute o koristenju uredaja.

« Potreban je nadzor nad djecom

kako se ne bi igrala aparatom.

Uredaj se smije prikljucivati samo

na izvore napajanja Ciji napon i fre-

kvencija odgovaraju specifikacijama
na plocici s nominalnim vrijednosti-
ma!

« Nikad ne koristite niti posezite za

uredajem ako je- kabel za napajanje

ostecen,- kudiste uredaja osteceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo

na uzemljenu uti¢nicu. Ako je po-

trebno, moze se koristiti produzni

kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov ovlasteni serviser ili
druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodo-
ravnu povrsinu.

Prije ¢is¢enja i odrzavanja uredaj je
potrebno iskljuciti i izvudi utikac iz
uticnice.

Tijekom rada aparat i dodaci posta-
ju vrudi. Koristite samo naznacene
rucke i gumbe. Prije ¢is¢enja ili odla-
ganja ostavite aparat da se ohladi.
Elektri¢ni kabel ne smije dociu
dodir niti s jednim vrucim dijelom
uredaja.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u
bilo koju drugu tekucinu.

Ne premasujte maksimalnu koli¢inu
punjenja naznacenu na uredaju.
Ne koristite niti postavljajte uredaj
na vrucu povrsinu ili blizu izvora
topline.

Uredaj sluzi samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Uredaj je namijenjen samo za kori-
Stenje u kucanstvu. Proizvodac ne
prihvaca nikakvu odgovornost za
moguce Stete nastale zbog neodgo-
varajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

Pazljivo procitajte sledece uputstvo

pre prvog koris¢enja ovog aparata.

« Ovaj aparat ne treba da koriste
osobe (ukljucujuci i decu) sa sma-
njenim fizickim, senzornim i men-
talnim sposobnostima niti osobe
bez iskustva odnosno odgovaraju-
¢ih znanja, osim u slucaju kada ih
nadgleda osoba koja je zaduzena
za njihovu bezbednost ili kada im ta
osoba objasni kako se aparat koristi.

« Treba paziti da se deca ne igraju
ovim aparatom.

« Ovaj kucni aparat moze da se po-
veze samo na napajanje ¢iji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima
na plocici modela!

- Nikada ne koristite ili podiZite ure-
daj ako je ostecen kabl za napajanje
ili kuciste.

« Aparat mora da bude povezan
samo sa uzemljenom uti¢nicom.
Ako je neophodno, moze se koristiti
produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje
ostecen, moraju ih zameniti pro-
izvodac, ovlascéeni servis ili druga
kvalifikovana osoba kako bi se izbe-
gle sve opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu po-
vrsinu.

Nikada nemojte ostavljati aparat
bez nadzora ako je ukljucen u stru-
ju.

Pre ¢is¢enja i odrzavanja, aparat
mora da bude iskljucen i glavni
utika¢ ne sme biti uklju¢en u struju
svaki put nakon koris¢enja.

Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju
tokom rada. Koristite samo odrede-
ne drske i dugmice. Neka se aparat
ohladi pre ¢is¢enja ili odlaganja.
Glavni kabl ne sme da dode u
kontakt sa bilo kojim vru¢im delom
aparata.

Nemojte potapati aparat u vodu ili
neku drugu te¢nost.

Ne premasujte maksimalnu zapre-
minu koja je prikazana na aparatu.
Ne koristite i ne postavljate uredaj
na vrucu povrsinu ili blizu izvora
toplote.
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Aparat se koristi samo u zatvorenim
prostorijama.

Ovaj aparat je namenjen samo za
kuénu upotrebu. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za mogucu
Stetu do koje je doslo neodgovara-
jucom ili netatnom upotrebom.
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Rozpoczecie uzytkowania / Uzembe helyezés

Pocetak rada / Pocetak rada

-

. Urzadzenie musi sta¢ na ptaskim
podtozu. Przy pierwszym urucho-
mieniu urzadzenia napenij zbior-
nik zimna woda. Wiacz urzadzenie,
naciskajagc WLACZNIK. Pozwol na
przeptyniecie zawartosci petnego
zbiornika jeden lub dwa razy przez
urzadzenie bez filtra i kawy. Dzba-
nek jest przystosowany do uzytku w
kuchence mikrofalowe;j.

-

. Helyezze a késziiléket vizszintes
munkafeliiletre. A késziilék elsé
hasznalata el6tt toltse fel a tartalyt
hideg vizzel. Kapcsolja be a készu-
léket a Be/kikapcsolé gombbal. A
késziilék megtisztitdsahoz folyasson
at egy vagy két teljes tartély vizet a
késziiléken papirsz(rd, illetve kavé
hasznélata nélkiil. A kanna mikro-
hulldmu siitébe is helyezhet6.

-

. Postavite aparat na ravnu podlogu.
Prilikom prvog pokretanja apa-
ratanapunite spremnik hladnom
vodom. Pokrenite aparat uz pomo¢
prekidaca za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Propustite pun spremnik vode
kroz aparat jednom ili dvaput bez
upotrebe papirnatodg filtra ili kave
da biste ga odistili. Vr¢ je pogodan
za koristenje u mikrovalnoj pecnici.

-

. Postavite aparat na ravnu povr-
sinu. Kada prvi put uklju¢ujete
aparat,napunite rezervoar sa
hladnom vodom. Ukljucite aparat
koristeci prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Neka ceo rezervoar
vode prode kroz aparat jednom ili
dvaput da biste ga ocistili, bez kori-
$¢enja papirnog filtera ili kafe. Bokal
se moze koristiti u mikrotalasnoj.

2.

N

N

N

\_

Przyrzadzanie kawy: otworz
pokrywe i napetnij zbiornik swiezg,
zimng wodg do zadanego pozio-
mu. W zbiorniku na wode oraz

na dzbanku do kawy znajduje sie
miarka wody z podziatem na 2-10
duzych filizanek/4-15 matych filiza-
nek. (Nie wolno uzywac urzadze-
nia z pustym zbiornikiem!)

. Kavé készitése: Nyissa fel a fedelet,

és toltse fel a tartalyt a kivant szin-
tig friss, hideg vizzel. A viztartaly és
a kavéskanna egyarant vizmércés,
mindkettébe 2-10 nagy vagy 4-15
kis csésze viz tolthetd. (A késziilék
lires tartallyal val6 hasznalata
tilos!)

Priprema kave: otvorite poklopac i
napunite spremnik za vodu svjezom
hladnom vodom do Zeljene razine.
U spremniku za vodu i na vréu za
kavu nalazi se skala za svjezu vodu
za 2-10 velikih 3alica / 4-15 malih
salica. (Aparat se ne smije koristiti
s praznim spremnikom!)

. Priprema kafe: otvorite poklopac

i napunite rezervoar za vodu sve-

zom hladnom vodom do Zeljenog
nivoa. Postoji mera¢ vode za 2-10
Solje/4-15 Soljica u rezervoaru za

vodu i na bokalu za kafu. (Aparat
ne sme da se koristi sa praznim

rezervoarom!)
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. Umies¢ papierowy filtr 1x4 w

uchwycie filtra i napetnij go zmielo-
na kawa. Obok miarki wody znajduje
sie wskaznik zalecanej liczby tyze-
czek kawy. Jedna tyzeczka (ok. 6-7 g)
wystarcza na przygotowanie filizanki
kawy o sredniej mocy. Zamknac po-
krywe zbiornika na wode i odstawic¢
dzbanek (razem z pokrywa).

. Helyezzen egy 1x4-es méretii

papirszliirét a sziirétartoba, majd
toltse fel azt 6rolt kavéval. A vizmér-
ce mellett szintén mérce mutatja

az adagolandé kavé mennyiségét,
kanalakban mérve. Atlagos erésség(i
kavéhoz csészénként egy mérdkanal
(kb. 6-7 g) 6rolt kavét adagoljon. Zar-
jale a viztartély fedelét, és helyezze
vissza a kannat (a fedelével egyitt).

. Umetnite papirni filtar veli¢ine

1x4 u drzac filtra i napunite ga
mljevenom kavom. Skala za pre-
poruceni broj zlicica kave nalazi se
pored skale za vodu. Za prosjecno
jaku kavu dovoljna je jedna mjerna
Zlica (priblizno 6-7 g) po 3alici.
Zatvorite poklopac spremnika za
vodu i stavite vr¢ natrag (zajedno s
poklopcem).

Stavite papirni filter 1x4 u drza¢
za filter i napunite ga mlevenom
kafom. Postoji merac za preporu-
&eni broj kasika kafe pored meraca
vode. Za prose¢no jaku kafu dovolj-
na je mera od jedne kasicice (oko
6-7 gr) po Soljici. Zatvorite poklopac
rezervoara za vodu i vratite bokal na
mesto (sa poklopcem).
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4. Wiacz urzadzenie, naciskajac
WELACZNIK. Zapali sie lampka sy-
gnalizacyjna i gorgca woda zacznie
przeptywac przez filtr. Jesli urzadze-
nie nie zostanie wylgczone recznie,
funkcja samoczynnego wytaczenia
wytaczy je po 120 minutach. Urza-
dzenie wyposazone w dzbanek ter-
miczny wytacza sie automatycznie
po zakoniczeniu procesu parzenia.

S

. Kapcsolja be a késziiléket a Be/
kikapcsolé gombbal. A tapellatas
jelzéfény bekapcsol, és a forré viz
folyni kezd a sztir6be. Amennyiben
a késziiléket hasznalat utdn nem
kapcsolja ki, a biztonsagi automa-
tika 120 perc utdn 6nmikodéen
kikapcsolja azt. A termokancsés
modelleknél a késziilék Snmiikods-
en kikapcsol a kivant ital lef6zése
utan.

»

. Pokrenite aparat uz pomo¢ preki-
daca za ukljucivanje/iskljucivanje.
Zaruljica pokaziva¢a napajanja se
ukljucuje i topla voda pocinje teci u
filtar. Ako se uredaj ne iskljuci ru¢no,
funkcija sigurnosnog automatskog
iskljucivanja iskljucuje ga nakon 120
minuta. Za model termo posude,
stroj se automatski iskljucuje nakon
kuhanja.

B

. Pokrenite aparat koristeci preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Indikator napajanja se ukljucuje i
topla voda pocinje da tece u filter.
Ako se masina ru¢no ne iskljuci,
bezbednosna funkcija automatskog
iskljucivanja je isklju¢uje nakon 120
minuta. Kod modela sa termo boka-
lom, aparat se automatski iskljucuje
kada je kafa spremna.

www.preciz.hu

w

w
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. Po wyjeciu dzbanka zawor filtra
zapobiega kapaniu kawy na ptytke
grzejna. (W trakcie gotowania nie
wolno wyjmowac dzbanka na
dtuzej niz 30 sekund — po tym
czasie z filtra zacznie si¢ przele-
wac.)

. Ha a kannat eltavolitja, a sziiré

szelepe megakadalyozza, hogy kavé
cseppenjen a melegitélapra. (A viz
forrasa kézben a kannat maxi-
mum 30 masodpercre tavolitsa
el, ellenkezé esetben a sziirébol
kifut a viz.)

. Ako izvadite vr¢, ventil filtra sprije-

Cit ¢e kapanje kave na plocu za gri-
janje. (Kad voda zavri, vré ne smije
biti izvaden dulje od 30 sekundi
jer ce se filtar prepuniti.)

. Ako se ukloni posuda za kafu,

membrana filtera onemogucava da
kafa kaplje na plocu za zagrevanje.
(Tokom kuvanja, nije dozvoljeno
uklanjati posudu duze od 30 se-
kundi ili ¢e se filter prepuniti.)
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AROMA

Przetacznik wyboru aromatu
umozliwia wydtuzenie czasu
zaparzania w celu zapewnienia
petniejszej ekstrakcji oraz uzyskania
mocniejszej kawy dla mniejszej
liczby filizanek napoju (z reguty nie
wiecej niz 6). Nacisnac przycisk aro-
matu - zaswieci sie kontrolka.

. Az Aromavalaszté funkcio az izek

maximalis kivonasa érdekében
meghosszabbitja a fézési id6t, igy
kevesebb adag (altalaban 6 csésze
alatti mennyiség) készitése esetén
erésebb kavét eredményez. Az
Aroma gomb megnyomasakor
vilagitani kezd a megfeleld lampa.

. Regulator arome produljuje vri-

jeme pripreme kako bi maksimalno
izvukao okus i dobila jaca kava za
maniji broj alica (obi¢no manje

od 6). Pritiskom tipke za aromu
ukljucuje se svjetlo.

. Bira¢ arome produzava vreme

kuvanja kako bi maksimalno isko-
ristio izvlacenje ukusa i kako bi se
dobila ja¢a kafa za manji broj 3oljica
(obi¢no manje od 6). Pritisnite dug-
me za aromu, lampica ¢e se upaliti.
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Czyszczenie i konserwacja / Tisztitas és dpolas
Cis¢enje i odrzavanje / Ciscenje i odrzavanje

1. Wylacz urzadzenie i odtacz je 2. Aby oczysci¢ uchwyt filtra, unie$ 3. Odkamienianie nalezy wykonywac
od zasilania. Przetrzyj wszystkie kabtak i wyjmij uchwyt filtra. Aby regularnie, w odpowiednich odste-
powierzchnie zewnetrzne lekko dokfadnie wyczyscic zawor filtra, pach czasu, zaleznie od twardosci
zwilzong szmatka. Dzbanek na nalezy kilkakrotnie go nacisnac¢ wody. Napetnij zbiornik woda z
kawe i jego pokrywe mozna my¢ podczas ptukania. Uchwyt filtra odkamieniaczem, zgodnie z instruk-
w zmywarce. Nie wolno uzywac mozna réwniez my¢ w zmywarce. cja produktu, a nastepnie wykonaj
substancji zracych ani zanurzaé kroki4i5.

urzadzenia w plynie!

m 1. Kapcsolja ki a gépet, éshuzzakia | 2. Asziirétarté megtisztitasahoz 3. A viz keménységi fokatol fliggd
halézati tapkabelt a fali aljzatbol. emelje fel a fogantydt, és vegye gyakorisaggal ajanlott a rendszeres
Minden kulsé feltiletet tor6ljon at ki a szUrétartét. A szlirGszelepet vizkémentesités. Toltse fel a tartalyt
nedves ruhaval. A kdvéskanna és a a teljes megtisztitashoz 6blités vizzel és vizkolddszerrel a leirasnak
kanna fedele mosogatogépben is koézben tébbszér meg kell nyomni. megfeleléen, majd kdvesse a 4. és
elmoshato. Ne hasznaljon maré A szlrétarté mosogatdégépben is az 5. lépést.
vagy dorzsol6 hatasu tisztito- elmoshato.

szert, és soha ne meritse folya-
dékba a késziiléket!

m 1. Iskljuéite aparat i iskopéajte 2. Da biste o¢istili drzaé filtra, po- 3. Uklanjanje kamenca je prepo-
elektricni kabel. Obrisite sve vanj- dignite rucku i izvadite drzac filtra. rucljivo izvoditi redovito ovisno o
ske povrsine vlaznom krpom. Vr¢ Kako biste temeljito ocistili ventil tvrdodi vode. Napunite spremnik
za kavu i poklopac vr¢a mogu se filtra, pritisnite ga nekoliko puta vodom i sredstvom za uklanjanje
prati u stroju. Nikada ne koristite tijekom ispiranja. Drzac filtra moze kamenca sukladno uputama za pro-
kausti¢na ili abrazivna sredstva se prati i u perilci posuda. izvod te slijedite korake 4 5.

za Cis¢enje i nikada ne uranjajte
aparat u tekucinu!

m 1. Iskljuéite aparat i iskljucite ga 2. Da biste o¢istili drzaé filtera, 3. Preporucuje se da uklanjanje ka-
iz struje. Sve spoljasnje povrsine podignite rucku i uklonite drzac fil- menca bude redovno, u zavisnosti
odistite vlaznom krpom. Posuda za tera. Da biste detaljno odistili ventil od tvrdoce vode. Ispunite posudu
kafu i poklopac posude mogu se filtera, pritisnite ga nekoliko puta sa vodom i sredstvom za uklanjanje
prati u masini za sudove. Nemojte za vreme ispiranja. Drzac filtera se kamenca prema uputstvima proi-
koristiti abrazivna sredstva za takode moze oprati u masini za zvoda, a zatim pratite korake 4i 5.
cisc¢enje i nikada ne potapajte sudove.

aparat u tecnost!

40

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 40 2010-12-16 07:31:43



»

S

»

b

S

Umies¢ dzbanek na kawe z po-
krywa na ptytce grzejnej. Poczekaj
okoto 15 minut, aby odkamieniacz
mogt zadziatac, a nastepnie wiacz
urzadzenie. Wytacz urzadzenie,
kiedy caty roztwér przeptynie przez
nie. W razie potrzeby powtérz pro-
ces odkamieniania.

. Helyezze a kdvéskannat lezart

fedéllel a melegitélapra. Hagyja
hatni a vizkéoldészert koriilbelil 15
percen kereszttil, majd kapcsolja be
a gépet. Miutén az oldat alhaladt
rajta, kapcsolja ki a gépet. Ha sziik-
séges, ismételje meg a vizké-men-
tesitést.

. Postavite vr¢ za kavu s poklop-

cem na plocu za grijanje. Ostavite
da sredstvo za uklanjanje kamenca
djeluje priblizno 15 minuta te po-
tom ukljucite aparat. Iskljucite ga
nakon $to zavrsi protok otopine.
Postupak uklanjanja kamenca po-
novite po potrebi.

Postavite posudu za kafu sa
poklopcem na plocu za zagreva-
nje. Ostavite sredstvo za skidanje
kamenca da deluje oko 15 minuta, a
zatim ukljucite aparat. Iskljucite ga
kada je sredstvo zavrsilo svoj protok
kroz uredaj. Ako je potrebno, pono-
vite proces uklanjanja kamenca.

www.preciz.hu

Ve

5. Uruchom urzadzenie przynaj-
mniej dwa razy, uzywajac tylko
wody. Dokfadnie przeptucz dzba-
nek na kawe, pokrywe i uchwyt
filtra pod biezaca woda — w trakcie
ptukania naciskaj wielokrotnie za-
wor filtra.

w

. Folyasson at tiszta vizet a készii-
léken legalabb kétszer. Ezutan
alaposan oblitse ki a kavéskannat,
a fedelet és a sztirétartot folyo viz
alatt; ekdzben aktivalja a sz(ir6 sze-
lepét tobb alkalommal.

v

Ostavite da aparat radi najmanje
dvaput napunjen samo cistom
vodom. Potom temeljito isperite
vr¢ za kavu, poklopac i drzac filtra
pod mlazom tekuce vode i aktivi-
rajte ventil filtra visekratno tijekom
postupka ispiranja.

w

. Ukljucite aparat jos najmanje dva
puta koristeci samo obi¢nu vodu.
Zatim teku¢om vodom temeljno
isperite posudu za kafu, poklopac i
drzac za filter i aktivirajte membra-
nu filtera vise puta tokom procesa
ispiranja.
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Utylizacja / Hulladékkezelés
Odlaganje / Odlaganje

Utylizacja

Opakowanie

Materiaty uzyte do opakowania sa
przyjazne $rodowisku i moga by¢
poddawane recyklingowi. Czesci
plastikowe sg identyfikowane dzieki
odpowiednim oznaczeniom, np. >PE<,
>PS< itp. Wyrzucaj opakowania do
odpowiedniego zbiornika w zaktadach
przetwarzania odpadow.

www.preciz.hu

Stare urzqdzenie

Symbol E na urzadzeniu lub na jego
opakowaniu oznacza, ze tego produk-
tu nie mozna traktowac jak innych
odpaddw komunalnych. Nalezy oddac
go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetéw elektrycznych i
elektronicznych. Wiasciwa utylizacja

i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych

urzadzen na srodowisko oraz zdrowie.
Aby uzyskac szczegétowe dane doty-
czace mozliwosci recyklingu niniejsze-
go urzadzenia, nalezy skontaktowac
sie z lokalnym urzedem miasta, stuzba-
mi oczyszczania miasta lub sklepem, w
ktérym produkt ten zostat kupiony.

Hulladékkezelés

Csomagoléanyagok

A csomagoldanyagok kornyezetbarat
anyagok és tjrahasznosithaték. A cso-
magolas miianyagbdl késziilt darabjait
meghatérozott jel6lések azonositjak,
példaul >PE<, >PS< stb. A csomago-
léanyagokat a megfelel6 lakossagi
hulladékgydjtokbe kell helyezni.

Leselejtezés

A terméken vagy a csomagolason lévé
jelzés X% arra figyelmeztet, hogy a ter-
mék nem dobhato6 ki haztartasi hulla-

dékgylijtébe. Hulladékkezelés céljabol
inkabb adja le olyan specialis gy(ijté-

helyen, amely biztositja az elektromos
és elektronikus eszkozok ujrahasznosi-
tasat. A termék megfelel6 hulladékke-

zelésével megel6zhetd a kornyezetre
és az egészségre gyakorolt olyan karos
kovetkezmények kialakulasa, amelye-
ket a nem megfelel6 hulladékkezelés
okozna. A termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatban a helyi 6nkormanyzatnal,
egy hulladékkezelést végz6 vallalatnal,
illetve a terméket arusito szakiizletben
kérhet tovabbi felvilagositast.

Odlaganje

Materijali za pakiranje

Ambalaza je bezopasna za okolis i
moze se reciklirati. Plasti¢ne kompo-
nente prepoznaju se po oznakama,
npr. >PE<, >PS< itd. Molimo vas da
materijal za pakiranje odlozite u odgo-
varajucu kantu kod ustanove za otpad
u vasoj zajednici.

Stari uredaj

Simbol A= na proizvodu ili na amba-
lazi znaci da ovaj proizvod mozda nece
moci biti obraden kao ku¢ni otpad.
Potrebno ga je predati na odgovara-
juce mjesto za recikliranje elektri¢ne i
elektronicke opreme. Osiguravanjem
pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda
pomazete u sprjecavanju potencijalno

negativnih posljedica za okolis i ljud-
sko zdravlje, koje moze uzrokovati ne-
pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda.
Podrobnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda potrazite u lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom po-
duzecu ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Odlaganje

Materijali za pakovanje

Materijali za pakovanje su prilago-
deni covekovoj okolini i mogu da se
recikliraju. Plasti¢cne komponente su
obelezene oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Odlozite materijal za pakovanje u
odgovarajuci kontejner u objektima za
odlaganje smeca.

Stari kucni aparat

Simbol A= na proizvodu ili na nje-
govom pakovanju pokazuje da ovaj
proizvod ne moze da se tretira kao
obi¢no smece. Umesto toga trebalo bi
ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektri¢ni i elektron-
ski uredaji za recikliranje. Omogucivsi
da ovaj proizvod bude odlozen na
pravilan nacin, pomazete u spreca-

vanju mogucih negativnih posledica
po okruzenje i zdravlje ljudi, do kojih
bi u suprotnom moglo da dode zbog
neodgovarajuceg rukovanja otpadnim
materijama ovog proizvoda. Za de-
taljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda, obratite se svojoj lokalnoj
gradskoj sluzbi, sluzbi za odnosenje
smeca ili prodavnici u kojoj ste nabavili
proizvod.

42
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Componente

A. Comutator PORNIRE/
OPRIRE cu indicator
luminos de alimentare

. Rezervor de apa

. Indicator nivel apa

. Capac cu balamale

. Suport filtru cu supapa

anti-picurare

Vasul pentru cafea poate

fi folosit si in cuptorul

cu microunde; scald pe
ambele parti pentru apa
potabila

G. Placé de incélzire

H. Cablu de alimentare

extensibil & stecher

I. Buton Aroma

J. Lingura de masurare

K. Cana termos din otel

inoxidabil cu protectie
anticurgere*

moNw

m

*in functie de model

www.preciz.hu

KomMnoHeHTn

A. Knioy BKJ/U3KN cbe
CBET/IMHEH HONKaTop
3a 3axpaHBaHe
B. Pesepsoap 3a Bofja
C. WnpukaTop 3a H1BOTO
Ha BojaTta
D. Kanak c naHtn
E. Hocau 3a ¢puntbpa
C Knana npoTtne
npokansaHe
F. KaHa 3a kade 3a npscHa
BOfja 3a 13M0ON3BaHe B
MWKPOBbB/IHOBA dypHa
C[lenleHus oT ABeTe
CTpaHu

. 3aTonnAua nnova

. YobnkaBaly ce
3axpaHBaLy kaben ¢
ulenicen

|.  ByToH 3a apomata

MepwTenHa mbxuuka

K. TepmokaHa oT
HepbXAaema CToMaHa ¢
NycKOB MexaHU3bM*

o

-

*B 3aBMCMMOCT OT Mofena

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 43

Sestavni deli

monNnw

m

A.

Stikalo za vklop/izklop
zindikatorsko lucko za
napajanje

. Zbiralnik za vodo

. Indikator visine vode

. Pokrov s te¢ajem

. Nosilec filtra z ventilom

za preprecevanje izliva
Vr¢ za kavo za uporabo
v mikrovalovni pecici z
merilno skalo za vodo na
obeh straneh

. Grelna plosca
. Podaljsljiv napajalni

kabel in vti¢

Gumb za prilagoditev
arome

Merilna Zlica

. Termo vr¢ iz nerjavnega

jekla s sprozilom*

*odvisno od modela

Koostisosad

A. Margutulega sisse-/
valjaltlitamise [Gliti

. Veepaak

. Veetaseme naidik

. Hingedel kaas

. Tilgaluku klapiga
filtrihoidik
Mikrolainekindel 2{0]
kohvikann mélemal
kiiljel paiknevate BG
veetasemendidikutega sL

G. Soojendusplaat

H. Pikendatav toitejuhe ja EE
pistik

I.  Aroominupp

J. Mootelusikas

K. Roostevabast
terasest termoskann
avamisnupuga*®

moNn®

m

*s6ltub mudelist
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Sfaturi de siguranta / Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

Cititi cu atentie urmatoarele instruc-
tiuni inainte de a utiliza aparatul
pentru prima data.

« Acest aparat nu este conceput
pentru a fi folosit de cétre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
care nu au experienta sau cunos-
tinte legate de acesta, daca nu sunt
supravegheate sau daca nu au fost
instruite cu privire la utilizarea aces-
tuia de catre o persoana responsa-
bila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru
anu se juca cu aparatul.

Acest aparat poate fi conectat
numai la o sursa de curent electric
a cdrei tensiune si frecventa sunt
conforme cu specificatiile trecute
pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata
aparatul daca

- cablul de alimentare este dete-
riorat,

- carcasa este deteriorata.

Aparatul trebuie conectat doar la

0 priza cu impamantare. Dacd este
necesar, poate fi folosit un prelungi-
tor adecvat pentru 10 A.

In cazul in care aparatul sau cablul
de alimentare este deteriorat, pen-
tru a evita pericolul, acesta trebuie
inlocuit de producator, de un agent
de service al acestuia sau de o per-
soana cu o calificare similara.
Puneti intotdeauna aparatul pe o
suprafata plang, dreapta.

Tnainte de curatare si intretinere
aparatul trebuie oprit iar cablul de
alimentare trebuie scos din priza.
Aparatul si accesoriile devin fier-
binti in timpul functionarii. Utilizati
doar manerele si butoanele desti-
nate acestui scop. Lasati aparatul sa
se raceasca inainte de curatare sau
depozitare.

Cablul de alimentare nu trebuie sa
vina in contact cu nicio parte fier-
binte a aparatului.

Nu scufundati aparatul in apa si in
niciun alt lichid.

Nu depasiti volumul maxim de
umplere, asa cum este indicat pe
aparate.

Nu utilizati si nu puneti aparatul pe
o suprafata fierbinte sau langé o
sursa de caldura.

« Aparatul este destinat exclusiv utili-
zarii in interior.

« Acest aparat este destinat numai
utilizérii in mediul casnic. Produ-
catorul nu poate accepta nicio ras-
pundere pentru eventuale daune
produse de utilizarea necorespun-
zatoare sau incorecta.

MpoueTeTe cnegHNTE NHCTPYKUMN
BHMMaTesIHO npeay 3a M3nonspare
ypeAa 3a NbpBy NbT.

« Tosu ypes He e npegHa3HayeH 3a

ynotpeba ot ninua (BKNIUNTENHO

[leua) C HamaneHn eprsmyecku, ce-

TUBHW UNTN YMCTBEHUN Bb3MOXHOCTH,

C HefoCTaTbUeH OMUT U MO3HaHWA,

OCBeH aKo He ce HabnioaaBaT Unu

Ca UM JafieHn MHCTPYKLUK 3a

ynoTpebata Ha ypefa OT f1Le, OTro-

BOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[euata TpsA6Ba Aa ce HaA3MpaBgar,

3a fla ce rapaHTIpa, Ye HAMa Aa cn

VrpasT c ypepa.

Tosu ypep TpsAbBa fia ce cBbp3Ba

CaMO KbM U3TOYHUK Ha eNeKTpo-

3axpaHBaHe, YMETO HamnpexeHue 1

YecToTa CbOTBETCTBAT Ha creluu-

KaunuTe Ha TabenkaTa ¢ gaHHu!

« Hvikora He usnonsgaiite n He BAN-
raviTe ypefja, ako 3axpaHBalLuAT
Kaben e NoBpe/ieH 1an KopnycuT e
noBpesieH.

« YpenwT TpsbBa fja ce CBbp3Ba caMo
KbM 3a3eMeH KOHTaKT . AKO e He-
06X0[1MO, MOXe fja ce U3Mnon3ea
yAabXKUTeN, noaxoaaus 3a 10 A.

AKO ypeabT Unu 3axpaHBaluaT
Kaben e noBpefeH, Toil TpAbBa Aa
6be CMeHeH OT NPOU3BOAUTENS,
HEroB CepBU3eH areHT Unu nLe ¢
aHanornyHa keanudukauws, 3a aa
ce n3berHe onacHoCT.

BuHaru nocragaiite ypeaa sbpxy
paBHa NOBbPXHOCT.

Mpenmn noyncTeaHe 1 NoAApPbBKKA
ypeqbT TpAbBa Aa ce N3K/IouBa, a
3axpaHBalMAT Kaben - fla ce U3BaX-
na.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabsT
NprCcnocobneHnaTa KbM Hero ce
HaropellaBar. /i3nonsgaite camo
onpeaeneHuTe pbKKU N KonyeTa.
OcTaBeTe fla ce oxNnaam nNpeam rno-
4yucTBaHe unv npubupaxe.
3axpaHBawwmAT kaben He TpA6Ba Aa
B/IN3a B KOHTAKT C ropewn 4actn Ha
ypena.

Ho notanaiite ypeaa BbB BoAa nnn
[ipyra TeYHOCT.

He HapBuIIaBaliTe MaKCMMaNHHOTO
HVBO 3a Harb/iBaHe, 0603HaueHO
BbPXY ypeaa.
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« He unsnonsgaiite n He nocTapaiiTe
ypeAa Bbpxy ropelia noBbpXHOCT
1M 6130 [0 U3TOUHWK Ha TOMN-
Ha.

+ YpepnbvT e 3a U3ronsBaHe camo B
[IOMaLLHW YCNOBUA.

+ To3u ypes e npefHasHayeH camo 3a
[ilomaluHa ynotpeb6a. MpownssoaunTe-
NAT He Noema KakBaTo 1 Aa € OTro-
BOPHOCT 33 BEPOATHO MOBpeXaaHe
NPUYNHEHO OT HENPAaBUIHO NN
HeMoAXOAALLO N3MOoN3BaHe.
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Varnostni nasveti / Ohutussoovitused

Pred prvo uporabo naprave natanc-

no preberite naslednja navodila.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, s premalo izkusen;j
in znanja, razen ¢e jim zanje odgo-
vorna oseba pokaze, kako napravo
varno uporabljati, in jih pri tem
nadzoruje.

« Nadzirajte otroke, da se ne bodo

igrali z aparatom.

Napravo lahko prikljucite samo

na elektri¢no napajanje, katerega

napetost in frekvenca ustrezata

podatkom na ploscici s tehni¢nimi
lastnostmi.

« Naprave ne uporabljajte ali prije-
majte, Ce je
- poskodovan napajalni kabel,

- poskodovano ohisje.

« Napravo morate povezati v oze-
mljeno vti¢nico. Po potrebi lahko
uporabite podaljsek, primeren za
tok 10 A.

Ce je naprava ali elektri¢ni kabel
poskodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali druga usposobljena
oseba zamenjati, da se izognete
nevarnosti.

Napravo vedno postavite na ravno
in vodoravno povrsino.

Vklopljene naprave nikoli ne puscaj-
te brez nadzora.

Pred cis¢enjem, vzdrzevanjem in
po uporabi morate vedno izklopiti
napravo ter izvle¢i napajalni kabel
iz vticnice.

Naprava in dodatki med uporabo
postanejo vroci. Uporabljajte le
oznacene rocaje in gumbe. Pred ¢i-
$¢enjem ali shranjevanjem se mora
naprava ohladiti.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z
vro¢imi deli naprave.

Naprave ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekocino.
Koli¢ina tekocine v napravi ne sme
presegati oznak za najvecjo prostor-
nino na napravi.

Naprave ne postavljajte na vroco
povrsino ali v blizino vira toplote.
Naprava je namenjena samo za
uporabo v zaprtih prostorih.

Naprava je namenjena samo za
domaco uporabo. Proizvajalec ne
sprejema odgovornosti za more-
bitno skodo zaradi neustrezne ali
nepravilne uporabe.

Lugege jargmised juhised enne

hoolikalt labi.

- See seade ei ole méeldud kasutami-
seks inimestele (sealhulgas lapsed),
kelle fusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on vahenenud voi
kellel puuduvad selleks kogemused
ja teadmised, voi ainult sel juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik
neid valvab vo6i juhendab.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad
seadmega ei mangiks.

Seadme voite (ihendada ainult
sellise elektrivorguga, mille pinge
ja sagedus vastavad nimiandmete
sildil toodud andmetele!

Arge kasutage seadet kunagi, kui
voolujuhe voi korpus on vigastatud.
Seadet tohib (ihendada tiksnes
maandatud pistikupessa. Vajadusel
voib kasutada 10 A jaoks sobilikku
pikendusjuhet.

Seadme vai toitejuhtme vigastuse
korral tuleb see ohu valtimiseks
tootjal, tootja volitatud teeninduses
voi samasuguse kvalifikatsiooniga
isikul vélja vahetada.

Asetage seade alati tasasele hori-
sontaalsele toopinnale.

Arge mingil juhul jitke vooluvérgu-
ga thendatud seadet jarelevalveta.
Seade tuleb iga kord pérast kasuta-
mist, enne puhastamist ning hool-
dust vilja ltlitada ning voolujuhe
viélja tommata.

Seade ning tarvikud kuumenevad
tootamise ajal. Kasutage ainult
ettendhtud kadepidemeid ja nuppe.
Enne puhastamist ja hoiustamist
laske seadmel jahtuda.

Toitejuhe ei tohi puutuda kokku
seadme kuumade pindadega.

Arge kastke seadet kunagi vette
ega muudesse vedelikesse.

Arge (iletage seadmel naidatud
maksimaalset taitmismahtu.

Arge kasutage seadet kuumal pin-
nal ega asetage seda kuumadele
pindadele v6i soojusallika ldhedale.
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Seade on ette nahtud Uksnes tuba-
seks kasutamiseks.

Seade on ette nahtud tksnes ko-
duseks kasutamiseks. Kui seadet
kasutatakse valesti v6i muul kui
ettendhtud otstarbel, ei vastuta
tootja sellega kaasnevate véimalike
kahjustuste eest.
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Ghid de initiere / Mbpsu cTbNKM

Priprava za uporabo / Alustamine

_ro Iy

-

w
-
-

-
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Puneti aparatul pe o suprafata pla-
nd. Cand porniti apratul pentru
prima data, umpleti rezervorul cu
apa rece. Porniti masina de la comu-
tatorul PORNIRE/OPRIRE. Lasati apa
dintr-un rezervor plin sa treaca prin
aparat o data sau de doua ori pen-
tru a o curata, fara sa utilizati filtru
de hartie sau cafea. Vasul poate fi
folosit in cuptorul cu microunde.

MocTaBeTe MaluvHaTa BbpXy paBHa
noBbpxHOCT. Korato BKnlounTe ma-
LMHaTa 3a NbPBU NBT, HaNb/IHETE
pe3epBoapa CbC CTyfeHa Bofja. Bkriio-
YeTe MaLUMHaTa ¢ Kntoda BKI/U3KI.
OcTaBeTe e[jH MbJieH pe3epBoap
BOfa fla NpeMyHe Npe3 MaluvHaTa
efViH UNn ABa NbTu, 3a Aa A NoYnc-
TuTe, 6€3 Aa NocTaBATe XapTeH
GunTbp 1N Kade. KaHata Moxe aa ce
13M10/13Ba B MUKPOBB/IHOBA GypHa.

. Napravo postavite na ravno povr-

sino. Ko napravo vklopite prvic,
napolnite zbiralnik s hladno vodo.
Vklopite napravo s stikalom za
vklop/izklop. Pustite, da skozi na-
pravo enkrat ali dvakrat stece vsa
voda iz zbiralnika, saj jo tako ocisti-
te. Pri tem ne uporabljajte papirna-
tega filtra ali kave. Vr¢ je primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici.

Asetage seade tasasele pinnale.
Seadme esmakordsel kdivitami-
seltditke nou kiilma veega. Kéivi-
tage seade sisse-/valjalllitamise
lulitiga. Laske paagitéiel veel paber-
filtrit voi kohvi kasutamata puhas-
tamiseks kord voi kaks labi masina
voolata. Kann on mikrolainekindel.

\_

2. Pregatirea cafelei: deschideti
capacul si umpleti rezervorul de
apa cu apa rece, proaspata, pana la
nivelul dorit. Pe rezervorul de apa si
pe vasul pentru cafea sunt marcate
masurile de apa potabild pentru
2-10 céni mari / 4-15 cani mici.
(Aparatul nu trebuie utilizata cu
rezervorul gol!)

2. Kak pga npurorsute Kade: oTBOpe-
Te Kamaka 1 Halmb/IHeTe pe3epBoapa
3a Boja C NpAcHa CTyAeHa Bofia Ao
enaHoTo HKBo. Ha pesepBoapa 3a
BO/la 11 Ha KaHaTa 3a Kade 1Uma MAp-
Ka 3a npAcHa BoAa 3a 2-10 ronemu
vaww /4-15 manku yaww/. (Mawm-
HaTa He Tps6Ba Aa ce M3noN3Ba C
npaseH pesepsoap!)

2. Pripravljanje kave: odprite pokrov
in napolnite zbiralnik za vodo s
svezo hladno vodo do Zelene visine.
Na posodi za vodo in vréu za kavo
je merilna skala za 2-10 velikih
skodelic / 4-15 majhnih skodelic.
(Naprave ne smete uporabljati, ¢e
je zbiralnik za vodo prazen!)

2. Kohvi valmistamine. Avage kaas
ning téitke paak kiilma puhta vee-
ga soovitud tasemeni. Veenoul ja
kohvikannul on vérske vee naidikud
2-10 suure tassi voi 4-15 vaikese
tassi jaoks. (Tithja paagiga on
seadme kasutamine keelatud!)
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3. Introduceti un filtru de hartie de
dimensiune 1x4 in suportul filtru-
lui si umpleti-l cu cafea macinata.
Exista un marcaj cu numarul reco-
mandat de linguri de cafea chiar
langa masura pentru apa. Pentru o
cafea mediu de tare, o lingura de
masurare (aprox. 6-7 g) pentru fieca-
re ceasca este suficient. Inchideti ca-
pacul rezervorului de apa si puneti
la loc vasul (cu capacul pus).

3. MocraBete xapTueH GuNTHLP pas-
mep 1 X4 B Abp)KaTena 1 ro Ha-
nbaHeTe ¢ MAAHO Kade. [lo MApKaTa
3a BoJja MMa 1 MApKa 3a Npenopb-
ynTenHma 6pon nbxUUKM Kade. 3a
CpeaHo C1nHo Kade e JocTaTbyHa
efiHa MepuTenHa nbxuua (Mprosn.
6-7 r). 3aTBOpETE Karnaka Ha pe3sep-
BOapa 3a BOfa V1 MocTaBeTe KaHaTa
Ha MACTOTO i (3aefIHO C Kanaka).

3. V nosilec filtra vstavite papirnati
filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite
zzmleto kavo. Poleg merilne skale
za $tevilo skodelic je tudi merilo
za potrebno Stevilo Zlic kave. Za
srednje mo¢no kavo je dovolj ena
Zzlicka kave (pribl. 6-7 g) na sko-
delico. Zaprite pokrov posode za
vodo in postavite vr¢ nazaj (skupaj s
pokrovom).

3. Sisestage filtrihoidikusse paber-
filter suurusega 1 x 4 ja téitke see
jahvatatud kohviga. Soovitatava
kohvi hulk on &ra toodud ka lusika-
taitena veenaidiku kérval. Keskmise
kangusega kohvi puhul on ks
modtelusikatdis (u 6-7 g) tassi
kohta piisav. Sulgege veendu kaas
ja asetage kann kohale tagasi (koos
kaanega).
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4. Porniti aparatul de la comutatorul
PORNIRE/OPRIRE. Indicatorul lumi-
nos de alimentare se aprinde si apa
fierbinte incepe sa curga in filtru.
Daca aparatul nu este oprit manual,
functia Oprire automata de siguran-
ta il opreste dupa 120 de minute.
Pentru modelul cu cana termica,
masina se opreste automat dupa
preparare.

4. BknioyeTe MawWwMHaTa C Kloya
BKJ/U3KN. UHpnkaTop®T 3a
BKJIIOUYEH ype[ ce akTMBMPa U BbB
$unTbpa 3anoysa Aa Teye ropella
Bofja. AKO MaluVHaTa He e U3KJo-
yYeHa pbyHo, cnef 120 MUHYTY Wwe
ce uskoun upes dyHKumaTa Safety
Auto-Off (MpegnasHo aBTOMaTNYHO
n3KnioyBaHe). 3a Moflenia TepMoKa-
Ha MalL1HaTa ce 13K/ioYBa aBToMa-
TWUYHO Cfief CBapsiBaHe.

4. Vklopite napravo s stikalom za
vklop/izklop. Indikatorska lucka za
napajanje se vklopi in topla voda
zacne tedi v filter. Ce naprave ne
izklopite ro¢no, jo po 120 minutah
izklopi funkcija varnostnega samo-
dejnega izklopa. Pri modelu s termo
vréem se aparat po kuhanju samo-
dejno izklopi.

.

Kéivitage seade sisse-/valjalilita-
mise lilitiga. Toite margutuli stittib
ning kuum vesi hakkab filtrisse
valguma. Kui seadet kasitsi valja ei
|ulitata, ltlitab automaatne valja-
lilitusfunktsioon selle 120 minuti
pérast ise vélja. Termoskannu puhul
lulitub seade pérast joogi valmimist
automaatselt valja.

www.preciz.hu

5. Daca este indepartata cana, supa-
pa filtrului nu lasa cafeaua sa picure
pe placa de incélzire. (Nu trebuie
indepartata cana in timpul fier-
berii mai mult de 30 de secunde,
altfel filtrul va da pe dinafara.)

5. AKo cBanuTe KaHaTa, KnanaTa Ha
¢dunTbpa NpefoTBpPaTABa U3TNYaA-
HeTO Ha Kade BbpXy 3aTonniALLaTa
nnova. (lokaTo Bpu, KaHaTa He
TpA6Ba Aa 6bAe cBansAHa 3a no-
Beye o1 30 ceKyHAN, B NPOTUBEH
cnyyvait GUATHLPBT LWe ce npenbi-
HK.)

5. Ce odstranite vré, ventil filtra
prepreci izlivanje kave na grelno
plosco. (Med vretjem ne smete
odstraniti vréa za vec kot 30
sekund, saj za¢ne kava v naspro-
tnem primeru tedi iz filtra.)

5. Kui kann on eemaldatud, ei lase
filtriklapp kohvil soojendusplaadile
tilkuda. (Keetmise ajal ei tohi kan-
nu kauemaks kui 30 sekundiks
eemaldada. Vastasel juhul tekib
filtris tiletditumine.)
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AROMA

6. Selectorul Aroma mareste timpul
de preparare pentru a maximiza ex-
tragerea aromei si pentru a obtine
o cafea mai puternica pentru un
numar mic de cani (de obicei mai
putin de 6). Apasati butonul Aroma,
lumina se va aprinde.

6. CeneKTop®bT 32 apomar CilyXu
3a yAb/KaBaHe Ha BpemMeTo
3a BapeHe, KOeTo criomara 3a
MaKCVMasHO U3BAYaHe Ha apomat
1 NpUroTBAHE Ha No-cunHo Kade 3a
Manko Ha 6poii yalm (06MKHOBEHO
no-masnko ot 6). HatucHete 6yToHa
3a apomar; lamMnuyKara Le cBeTHe.

6. Izbirnik za prilagoditev arome
podaljsa cas priprave kave za ¢im
bolj poln okus in mocnejso kavo za
manjse $tevilo skodelic (obi¢ajno
manj kot $est). Pritisnite gumb za
prilagoditev arome in zasvetila bo
lucka.

6. Aroomivalija pikendab tom-
bamisaega, et téhustada maitse
eraldumist ja saada vahema hulga
tasside jaoks kangemat kohvi (tav-
aliselt alla 6 tassi). Vajutage aroom-
inuppu; stttib vastav tuli.

47
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Curatarea si intretinerea / lpwXu n nouncreaHe

Cis¢enje in vzdrzevanje / Puhastamine ja hooldus

1. Opriti masina si deconectati ca-
blul de alimentare. Stergeti toate
suprafetele exterioare cu o carpa
umeda. Cana pentru cafea si capa-
cul canii sunt protejate impotriva
detergentului de vase. Nu utilizati
niciodata agenti de curatare
caustici sau abrazivi si nu scufun-
dati niciodata aparatul in lichid!

-

. U3kniouete mawmHarta n nssage-
Te 3axpaHBawma Kaben. N36bp-
LIeTe BCUYKM BBHLIHN MOBbPXHOCTN
C BNaxHa Kbpna. KaHaTta 3a kade n
Karnaka Ha KaHaTa morarT fja ce MUAT
B CbAOMUANHa MawwuHa . Hukora
He U3nonssainTe passxkpalym
unmn abpasmBHM cpeACTBa 3a No-
YuCTBaHe N HAKOra He noTansanTe
MallMHaTa BbB Boga!

-

. I1zklopite napravo in izvlecite
napajalni kabel. Z vlazno krpo
obrisite vse zunanje povrsine. Vrc za
vodo in pokrov vr¢a lahko pomivate
v pomivalnem stroju. Ne upora-
bljajte jedkih ali grobih ¢istilnih
sredstev in ne potapljajte napra-
ve v tekocino!

-

. Lulitage seade vilja ja eemaldage
toitejuhe pistikust. Puhastage
koéiki valispindu niiske lapiga.
Kohvikannu ja selle kaant voib
pesta néudepesumasinas. Arge
I ge | i 560 id voi

bracii s ouh I deid

ning drge kastke seadet kunagi
vedelikku!

N

N

N

Pentru a curata suportul filtrului,
ridicati manerul si scoateti suportul
filtrului. Pentru a curéta bine supa-
pa, apasati-o de cateva ori atunci
cand este clatitd. Suportul pentru
filtru poate fi spélat si in masina de
spalat vase.

3a jla nouncTUTe AbpKaTEns Ha
dunTbpa, NoBAMrHeTe ApbXKKaTa
1 cBaneTe Abpxatens Ha puaTbpa.
3a fja NoYMCTUTE M3LANO KnanaHa
Ha GUITBPA, Fo HATUCHETE HAKOJIKO
MbTY, AOKATO ro n3nnakeare. Oun-
TbPHUA AbpXKaTen CbLyo MOXe Aa
ce Mue B CbA0OMMASTHA MalLNHa.

Ce zelite o¢istiti nosilec filtra, dvi-
gnite rocaj in ga odstranite. Ventil
filtra temeljito ocistite tako, da ga
med izpiranjem veckrat pritisnete.
Nosilec filtra lahko operete tudi v
pomivalnem stroju.

Filtrihoidiku puhastamiseks tost-
ke kéepide ules ning eemaldage
filtrihoidik. Filtriklapi pohjalikuks
puhastamiseks vajutage seda lopu-
tamise ajal mitu korda. Filtrihoidikut
voib pesta ka néudepesumasinas.
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3. Decalcifierea este recomandata cu
regularitate, in functie de duritatea
apei. Umpleti rezervorul cu apa si
cu agent de decalcifiere, in confor-
mitate cu instructiunile produsului,
apoi urmati pasii 4 si 5.

w

Aekanunduympane ce npeno-
pbUBa PefloBHO, B 3aBUCMMOCT OT
TBbPAOCTTa Ha BoAaTa. HambnHeTe
pe3epBoapa ¢ Bofa 1 Aekanuyudu-
KaTop CbrNacHO UHCTPYKLMMTE 3a
paboTa, cnepj ToBa U3MbAHETE CTb-
Kn4ns.

3. Odstranjevanje vodnega kamna
je priporocljivo izvajati redno,
odvisno od trdote vode. Napolnite
zbiralnik z vodo in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna v
skladu z navodili za uporabo in nato
upostevajte koraka 4 in 5.

3. Katlakivi eemaldamist on soovi-
tatav teha regulaarselt, séltuvalt
vee karedusest. Taitke paak veega
ning katlakivieemaldajaga vastavalt
tootejuhistele ning jargige seejérel
juhiseid 4 ja 5.
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4. Puneti canea pentru cafea, impre-
una cu capacul, pe placa de incalzi-
re. Lasati agentul de decalcifiere sa
isi faca efectul timp de aproximativ
15 minute, apoi porniti masina.
Opriti-o cand solutia a curs in tota-
litate. Daca este necesar, repetati
procesul de decalcifiere.

S

. NMocTraBeTe KaHaTa 3a Kade ¢
HellHUA Kanak Bbpxy 3aTonfiAlaTa
nnoya. OcTaBeTe flekanumémka-
TOP®T Aa nofencTea 3a okono 15
MUHYTW, Cliefj KOeTO BKIloueTe
MatuvHaTa. M3knioueTe 5, Korato
pasTBopbT n3Teye. Mpn Heobxoam-
MOCT MOBTOpETE NpoLieca o fekan-
unduumpaxe.

4. Postavite vr¢ za kavo s pokrovom
na grelno plosco. Pustite, da sred-
stvo za odstranjevanje vodnega
kamna deluje 15 minut, in nato
vklopite napravo. Izklopite jo, ko
sredstvo iztece skozi napravo.
Postopek odstranjevanja vodnega
kamna po potrebi ponovite.

4. A ge kohvil koos k
soojendusplaadile. Laske katlaki-
vieemaldamise lahusel umbes 15
minutit toimida, seejérel lulitage
seade sisse. Lulitage seade vélja,
kui lahuse labivool on 16ppenud.
Vajadusel korrake katlakivi eemal-
damistoimingut.
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Ve

5. Lasati aparatul sa functioneze cel
putin de doua ori cu apa simpla.
Apoi clatiti bine cana pentru cafea,
capacul si suportul filtrului, cu apa
de la robinet, activati repetat supa-
pa filtrului in timpul procesului de
clatire.

5. OcTaBeTe mawmHaTa fa pa6otu
He Mo-MaJiKo OT iBa MbTY C YNCTa
Bopa. Crie; ToBa BHUMATESHO 13-
nnakHeTe KaHaTa 3a Kade, Kanaka v
Hocaua 3a GVNTbpa C Teyalla BoAa,
aKTMBMpaWiTe Knanata Ha punTbpa
HAKOJIKOKPATHO MO BpeMe Ha npoLe-
ca Ha n3nnakeaHe.

5. Napravo morate vsaj dvakrat
uporabiti samo z navadno vodo.
Nato s tekoco vodo temeljito speri-
te vr¢ za kavo, pokrov in nosilec fil-
tra. Med spiranjem veckrat vkljucite
ventil filtra.

5. Laske seadmel vahemalt kaks
korda puhta veega téotada. See-
jarel loputage kohvikannu, kaant
ning filtrihoidikut pohjalikult jooks-
va vee all, aktiveerides loputusprot-
sessi ajal korduvalt filtriklappi.
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Protectia mediului / U3xsbpnaxe

Odstranjevanje naprave / Jaatmekaitlusse andmine

Protectia mediului

Materialele de ambalare

Materialele de ambalare sunt ecologi-
ce si pot fi reciclate. Componentele din
plastic sunt identificate prin marcaje,
de ex. >PE<, >PS< etc. Va rugam sa
aruncati materialele de ambalare in
containerul corespunzator de la cen-
trele locale de reciclare a deseurilor
municipale.

Aparatele vechi

Simbolul E de pe produs sau de

pe ambalajul acestuia indica faptul

cd acest produs nu poate fi tratat ca
deseu menajer. In schimb, aparatul
trebuie predat la un centru de colec-
tare pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este debarasat in mod
corespunzator, ajutati la prevenirea

unor potentiale consecinte negative
asupra mediului si sanatatii oamenilor,
consecinte care ar putea fi cauzate de
casarea necorespunzatoare a acestui
produs. Pentru informatii detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
consultati autoritatile locale, serviciul
dumneavoastra de colectare a deseu-
rilor menajere sau magazinul de unde
ati cumpdrat produsul.

Usxsbpnaxe

Onakoss4yHU Mamepuanu
OnakoBbYHMTe MaTepuany onassat
OKOJfHaTa cpefja U MorarT fja ce pe-
LMKIMpaT. N1acTMacoBiTe KOMMO-
HEeHTU ca 0603HaueHN C MapKMPOBKa
Hanp. >PE<, >PS< U T. H. V3xBbpneTe
OMaKoBbYHMTE MaTepuanu B NOAXOAA-
LY KOHTeHepy 3a GUTOBM OTNAABbLN.

Cmap yped

CMMBOHBTE BbPXy NpoAyKTa 1
BbpXY HeroBaTa OrakoBKa MoKasBa, ue
TO31 NPOAYKT He TpAGBa fja ce TpeTnpa
KaTo JOMalLHu1Te oTnagbLy. Bmecto
TOBa, TON TpA6Ba fa 6bjje OTHEeCeH B
noAxoAAWMA NyHKT 33 peUuKnnpaHe
Ha eeKTPUNYECKO U eIEKTPOHHO 060-
pyABaHe. Ypes ocurypasaHe Ha npa-
BWTHOTO U3XBbP/IAHE Ha TO3U MPOAYKT
BUeE [JONpUHacATe 3a NpeAoTBpaTABa-

He Ha NoTeHUnanHu HeratTMBHW nocrne-
[IVILM 32 OKOJTHaTa Cpefja 1 YOBELIKOTO
3ApaBe, KOUTO B MPOTVBEH Ciyyaii
MoraT fla 6baT NPUYMHEHW OT Hernpa-
BUSTHO M3XBbP/AHE Ha TO3U NPOAYKT.
3a no-nogpobHa nHpopmaL s oTHOC-
HO PELMKNPAHETO Ha TO31 NPOAYKT,
obbpHeTe ce KbM MeCTHaTa rpafcka
ynpasa, cnyxbarta no n3Bo3saHe Ha
AOMAKMHCKM OTNagbumn UK mara3nHa,
OT KONTO CTe 3aKynunu npoaykTa.

Odstranjevanje naprave

Embalaza

Embalaza je okolju prijazna in je pri-
merna za recikliranje. Plasti¢ni deli na-
prave so oznaceni z oznakama >PE<,
>PS< itd. Embalazo odvrzite v ustrezen
zabojnik na odlagalis¢u odpadkov.

Stara naprava

Znak A3 na izdelku ali na njegovi em-
balazi pomeni, da izdelek ni obicajen
gospodinjski odpadek. Oddajte ga na
ustreznem zbiralnem mestu za recikli-
ranje elektricne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem boste po-
magali prepreciti morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje, ki bi jih

lahko povzrocilo neprimerno odstra-
njevanje tega izdelka. Ve¢ informacij o
recikliranju izdelka dobite pri krajevnih
upravnih organih, komunalni sluzbi ali
v trgovini, v kateri ste izdelek kupili.

Jadtmekaitlusse andmine
Pakkematerjal

Pakkematerjalid on keskkonnasoébrali-
kud ja neid saab taaskasutada. Plastist
koostisosad on mérgistatud , nt >PE<,
>PS< jne. Palun visake pakkematerjalid
kohaliku jaatmekaitlusettevétte vasta-
vasse konteinerisse.

Kasutatud seade

Tingmérk £ tootel voi pakendil
nditab, et neid ei tohi kdidelda olme-
jaatmetena. Selle asemel tuleb toode
ringlussevotuks lle anda vastavale
elektri- ja elektroonikaseadmete kogu-
mispunktile. Tagades selle toote dige
kaitluse, aitate dra hoida véimalikke
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kahjulikke tagajargi keskkonnale ja ini-
meste tervisele, mida pohjustaks selle
toote ebadige jaatmekaitlus. Rohkem
teavet kdesoleva toote taaskaitluse
kohta saate kohalikust ametiasutusest,
priigiveofirmast voi kauplusest, kust
toode on ostetud.

2010-12-16 07:31:50



www.preciz.hu

lekartas apraksts

A. leslégsanas/izslégsanas
slédzis ar stravas
indikatoru

. Udens tvertne

. Udens limena indikators

. Atverams vaks

. Filtra turétajs ar

pretpilésanas varstu

Mikrovilnu krasnij

piemérots kafijas

trauks ar adens tilpuma
noradém abas puseés.

G. Sildisanas plaksne

H. Pagarinams stravas

padeves vads un
kontaktdaksa

I. Aromata taustins

J. Meérkarote

K. Neraséjosa térauda

termokraze ar slédzi*

moNw

m

*atkarigs no modela

Sudedamosios dalys

A. JJUNGIMO /ISJUNGIMO
jungiklis su maitinimo
indikatoriaus lempute

B. Vandens bakas

C. Vandens lygio
indikatorius

D. Atverciamas dangtis

E. Filtro laikiklis su voztuvu
nuo laséjimo

F. Mikrobangoms atsparus
indas kavai su vandens
lygio padalomis abejose
pusése

G. Sildymo plokste

H. llginamasis maitinimo

laidas su kistuku Lv
I.  Aromato mygtukas
J. Matavimo Saukstelis LT

K. Neradijancio plieno
termosas su svirtiniu
jungikliu*

*priklauso nuo modelio

51
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leteikumi drosibai

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi,
igi izlasiet talak minétos no-

radijumus.

Siierice nav piemérota, lai to lietotu
personas (tostarp bérni) ar kustibu,
manu un garigas attistibas traucé-
jumiem vai nepietiekamu pieredzi
un zinasanam, ja vien tas neuzrauga
vai nav apmacijusi persona, kas
atbild par vinu drosibu.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar
ierici.

lerici drikst pievienot tikai tadam
stravas padeves avotam, kura sprie-
gums un frekvence atbilst noradem
uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet
to rokas, ja — ir bojats barosanas
vads;- ir bojats ierices korpuss.
lerici drikst pievienot tikai zemétai
kontaktligzdai. Ja nepieciesams, var
izmantot pagarinataju, kas piemé-
rots 10 A lielam stravas stiprumam.
Jaierice vai barosanas vads ir bojati,
lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citai
kvalificétai personai tas janomaina.
Vienmér novietojiet ierici uz lidze-
nas darba virsmas.

Pirms tirisanas un apkopes ierice ir
jaizslédz un jaatvieno no elektrotikla.
lerice un tas piederumi darbibas
laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos
rokturus un pogas. Pirms tirisanas
vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

www.preciz.hu

Nelaujiet barosanas vadam saskar-
ties ar ierices karstajam dalam.
Nemérciet ierici deni vai citos skid-
rumos.

Neparsniedziet maksimalo iepildi-
$anas daudzumu, kas noradits uz
ierices.

Nenovietojiet ierici uz karstas virs-
mas vai siltuma avota tuvuma.

lerici drikst lietot tikai telpas.

lerice ir paredzéta izmantosanai
tikai majas. Razotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radu-
sies ierices nepareizas izmantosanas
del.
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Saugumo patarimas

Prie$ pirma karta naudodami prie-
taisq atidziai perskaitykite toliau
pateiktas instrukcijas.

- Sis prietaisas neskirtas sutrikusiy
fiziniy, jutimo ar protiniy galimy-
biy asmenims (taip pat vaikams)
arba neturintiems Ziniy ir patirties,
nebent uz jy sauguma atsakingas
asmuo juos prizidri arba parodo,
kaip prietaisg naudoti.

« Reikia uztikrinti, kad vaikai nezaisty

su prietaisu.

Prietaisas gali bati prijungtas

tik prie maitinimo $altinio, kurio
itampa ir daznis atitinka duomeny
ploksteléje pateiktas specifikacijas!
« Niekada nenaudokite ar nekelkite

prietaiso, jei pazeistas elektros mai-

tinimo laidas arba korpusas.

« Prietaisas turi bati jjungtas tik j jze-
mintaq lizda. Jei reikia, galima nau-
doti 10 A tinkantj ilginamajj laidg.

« Jei prietaisas arba elektros maitini-
mo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés
prieziaros atstovas arba kitas kvali-
fikuotas asmuo, kad buty isvengta
pavojaus.

« Prietaisg visada dékite ant lygaus

pavirsiaus.

Prie$ prietaisg valant ir atliekant jo

technine priezidra, jj batina isjungti

ir i$ elektros lizdo istraukti maitini-
mo laido kistuka.
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Prietaisui veikiant jis ir jo priedai
yra karsti. Naudokite tik prietaisui
skirtas rankenas ir rankenéles. Prie$
prietaisa valydami ar palikdami ne-
naudojama leiskite jam atvésti.
Maitinimo laidas negali liestis su

jokiomis karstomis prietaiso dalimis.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar
koki kita skystj.

NevirSykite maksimalios ant prietai-
sy nurodytos pripildymo talpos.
Nenaudokite ar nedékite prietaiso
ant kar$o pavirsiaus ar prie $ilumos
saltinio.

Prietaisas skirtas naudoti tik na-
muose.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje. Gamintojas negali prisiimti
jokios atsakomybés uz galima zala,
patirta dél netinkamo naudojimo.
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Darba uzsaksana / Naudojimo pradzia

1. Novietojiet ierici uz lidzenas virs-
mas. Kad lietojat ierici pirmo reizi,
piepildiet tvertni ar aukstu adeni.
leslédziet ierici, izmantojot ieslég-
sanas/izslégsanas slédzi. Lai iztiritu
ierici, piepildiet Gdens tvertni un
laujiet Gdenim izplast caur ierici
vienu vai divas reizes; neizmantojiet
papira filtru vai kafiju. Trauku var
lietot mikrovilnu krasni.

-

. Padékite prietaisa ant lygaus pavir-
siaus. Kai pirma karta jjungiate
prietaisa, pripildykite bakg 3alto
vandens. JJUNGIMO / ISJUNGIMO
jungikliu jjunkite prietaisg. Nenau-
dodami popierinio filtro ar kavos
leiskite pilnam bakui vandens tekéti
prietaisu viena ar kelis kartus, kad
iSsivalyty. Indas yra atsparus mikro-
bangoms.

54
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2. Kafijas pagatavosana: atveriet
vacinu un piepildiet adens tvertni
ar nepieciesamo auksta tdens dau-
dzumu. Udens tvertné un uz kafijas
trauka ir Gdens tilpuma atzimes
2-10 lielam vai 4-15 mazam tasem.
(lerici nedrikst izmantot, ja Gdens
tvertne ir tuksa!)

N

. Kavos virimas: atidarykite dangtj
ir pripildykite vandens baka $viezio
3alto vandens iki norimo lygio. Ant
vandens rezervuaro ir indo kavai yra
vandens matuoklis 2-10 dideliems
/4-15 maziems puodeliams pama-
iso negalima naudoti,
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3. levietojiet filtra turétaja papira
filtru ar izméru 1 x 4 un piepildiet
to ar maltu kafiju. Blakus adens
tilpuma atzimém ir noradits ari
ieteicamais kafijas karosu skaits. Lai
iegtu vidéji stipru kafiju, vienai ta-
sitei nepiecieSama viena mérkarote
kafijas (apm. 6-7 g). Aizveriet adens
tvertnes vaku un novietojiet trauku
atpakal (ar aizvértu vaku).

w

. | filtro laikiklj jdékite 1 x 4 dydzio
popierinij filtrg ir pripildykite jj mal-
tos kavos. Greta vandens matuoklio
yra matuoklis, nurodantis rekomen-
duojama kavos Sauksteliy skaiciy.
Norint iSvirti vidutinio stiprumo ka-
vos, vienam puodeliui uztenka vieno
matavimo sauksto (apie 6-7 g.). Uz-
darykite vandens rezervuaro dangtelj
ir vél jstatykite inda (su dangteliu).
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4. leslédziet ierici, nospiezot ieslég-
sanas/izslégsanas slédzi. ledegas
stravas indikators, un filtra sak plast
karstais Gdens. Ja ierice netiek
izslegta manuali, automatiska dro-
sibas izslegsanas funkcija to izslégs
péc 120 minatém. Termo kriizes
modelim iekarta automatiski izsle-

dzas péc uzvarisanas.

4. |junkite prietaisa |JUNGIMO / IS-
JUNGIMO jungikliu. |sijungia maiti-
nimo indikatoriaus lemputé ir j filtrg
pradeda tekéti karstas vanduo. Jei-
gu prietaisas neisjungiamas ranki-
niu badu, po 120 minuciy jj iSjungia
apsauginis automatinis isjungiklis.
Naudojant modelj su pasildomu
indu, aparatas automatiskai isjun-
giamas uzpylus kava, arbata.
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5. Ja kruze ir nonemta, filtra varsts
novers kafijas pilésanu uz sildisanas
pamatnes. (Varisanas laika krazi
nedrikst nonemt ilgak par 30 se-
kundém, pretéja gadijuma filtrs
parpludis.)

5. Jei gsotis yra nuimtas, filtro
voztuvas neleidzia kavai laséti ant
sildymo plokstés. (Verdant asocio
negalima nuimti ilgiau nei 30
sek., nes filtras persipildys.)

ELX13941_IFU_Florence_Coffeemaker_ELX_26lang_update.indd 55

929

AROMA

6. Aromata parslégs paildzina
gatavosanas laiku, lai maksimali
pastiprinatu garSu un pagatavotu
stipraku kafiju mazakam tasisu
skaitam (parasti mazak par sesam
tasitém). Piespiediet Aromata
taustinu, iedegsies indikators.

6. Aromato rinkikliu pailginamas
ruosimo laikas, kad ruosiant kelis
puodelius kavos (paprastai maziau
nei 6), ji buty aromatingesné ir
stipresné. Paspauskite aromato
mygtuka; uzsidegs lemputé.

55
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Tirisana un apkope / Valymas ir priezidra

(

- 1. Izslédziet ierici un atvienojiet to 2. Lai tiritu filtra turétaju, paceliet 3. Atkalkosanu ir ieteicams veikt

no elektrotikla. Noslaukiet visas rokturi un nonemiet filtra turétaju. regulari — atkariba no adens

aréjas virsmas ar mitru draninu. Lai kartigi notiritu filtra varstu, ska- cietibas. Piepildiet tvertni ar Gdeni

Kafijas krazi un krazes vacinu var losanas laika to vairakas reizes pie- un atkalkosanas lidzekli atbilstosi

mazgat trauku mazgajama masina. spiediet. Filtra ietvaru var mazgat ta lietosanas instrukcijam, péc tam

Nelietojiet kodigus vai abrazivus ari trauku mazgajama masina. veiciet 4. un 5. darbibu.

tirisanas lidzeklus un neiemérciet

kidruma!

1. ISjunkite prietaisg ir iStraukite 2. Norédami isvalyti filtro laikiklj, 3. Kalkiy nuosédy salinimo pro-
maitinimo laida. Drégna sluoste pakelkite rankeng ir nuimkite filtro cediirg rekomenduojama atlikti
nuvalykite visus iSorinius pavirsius. laikiklj. Norédami kruos¢iai iSvalyti reguliariai, atsizvelgiant j vandens
Kavos asotj ir gsocio dangtj galima filtro voztuva, skalaudami paspaus- kietuma. Pripildykite baka vandens
plauti indaplovéje. Niekada nenau- kite jj kelis kartus. Filtro laikiklj taip ir kalkiy nuosédy salinimo tirpalo
dokite Sarminiy arba Siurksciy pat galima plauti indaplovéje. pagal gaminio instrukcijas, tada

lymo pri iy ir niekad atlikite 4 ir 5 veiksmus.

nemerkite prietaiso j jokj skystj!
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4. Novietojiet kafijas krazi ar vacinu
uz sildisanas plaksnes. Aptuveni
15 minates laujiet atkalkosanas
lidzeklim iedarboties, péc tam ieslé-
dziet ierici. Kad $kidums ir izpltdis,
izsledziet ierici. Ja nepieciesams,
atkartojiet atkalkosanas procedaru.

.

Padékite kavos asotj, kad dangtis
baty ant sildymo plokstés. Leiskite
kalkiy nuosédy 3alinimo tirpalui
veikti apie 15 minuciy, tada jjunkite
prietaisa. Kai tirpalas nebetekés,
prietaisa iSjunkite. Jei batina, pa-
kartokite kalkiy nuosédy salinimo
procedirg.

www.preciz.hu

Ve

5.Vismaz divas reizes darbiniet ieri-
ci, izmantojot parastu adeni. Péc
tam tekosa udent rapigi noskalojiet
kafijas krazi, vacinu un filtra turéta-
ju, skalosanas laika vairakas reizes
aktivizéjiet filtra varstu.

5. Leiskite prietaisui veikti maziau-
siai du kartus jpyle paprasto van-
dens. Tada kruopsciai isskalaukite
kavos asotj, dangtj ir filtro laikiklj
tekanciu vandeniu; skalaudami kelis
kartus suaktyvinkite filtro voztuva.
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Utilizacija / ISmetimas

Utilizacija

lepakojuma materials

lepakojuma materiali ir videi draudzigi
un var tikt parstradati. Plastmasas
sastavdalas tiek identificétas péc ap-
Ziméjumiem, piem., >PE<, >PS<, utt.
Ladzu, izmetiet iepakojuma materialus
attiecigaja konteinera vietéjas atkritu-
mu utilizacijas vietas.

www.preciz.hu

Novecojusas ierices

Simbols E uz izstradajuma vai ta ie-
pakojuma nozimé, ka sis izstradajums
nav sadzives atkritums. Tas janodod
atbilstosa elektriska un elektroniska
aprikojuma otrreizéjas parstrades
savaksanas vieta. Pareizi atbrivojoties
no siizstradajuma, jas palidzésit ne-
pielaut iespéjamas negativas sekas
uz apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
ko vareétu izraisit nepareiza sadu atkri-
tumu apsaimniekosana. Lai sanemtu

plasaku informaciju par si izstradajuma
otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, sadzives atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura
to iegadajaties.

ISmetimas

Pakavimo medziagos

Pakavimo medziagos netersia aplin-
kos, jas galima perdirbti. Plastikinés
dalys atpazjstamos i3 zenklinimo, pvz.,
>PE<, >PS< ir kt. Pakavimo medziagas
iSmeskite j atitinkama bendruomenés
atlieky konteiner;.

Senas prietaisas

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis /X rodo, kad $is gaminys ne-
laikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji batina atiduoti j tinkama elektros ir
elektroninés jrangos atlieky surinkimo
punkta perdirbti. Tinkamai utilizuo-
dami §j gaminj padésite isvengti
neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy
sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas
sio gaminio atlieky tvarkymas. Jei
reikia iSsamesnés informacijos apie Sio
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gaminio atlieky perdirbima, kreipkités
i savo miesto savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba arba parduo-
tuve, kurioje jsigijote 5j gaminj.
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Share more of our thinking at
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